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ZELENOU ULICI MLÁDEŽI
MIROSLAV LANGÁŠEK

Není to ještě tak dávno, kdy se začala rozlézat po pěšin­
kách ochotnického hnutí dusivá a ochromu jící theorie, vy­
myšlená kdesi u zeleného stolu a opírající se o polopravdy. 
Stručně ji lze shrnout v jediné větě: mládež prý nemá 
vytvářet samostatné divadelní soubory, protože z nedo­
statku životních zkušeností a prožitků nemůže dosáhnout 
přesvědčivých uměleckých výsledků. Těžko dnes vystopo­
vat, kdo s tímto názorem přišel první — ani to konec 
konců není důležité — ale faktem zůstane, že našel živnou 
půdu a sluch i u pracovníků Ústředního domu lidové tvoři­
vosti a rovněž u tehdejších kulturních pracovníků UV 
ČSM, včetně mne samotného.

Přibližně v týž čas se začala prohlašovat i sborová reci­
tace za záležitost, od které je lépe dát raději ruce pryč, 
protože je prý zdrojem všelikého formalismu. Dnes už je 
to směšné, ale nelze se vůbec divit, že tehdy také vlivem 
obou těchto názorů, proti kterým nikdo nepozvedl hlas, 
došlo k prudkém úpadku jak mládežnického divadla, tak 
sborové recitace. Než se rok sešel s rokem, bylo možno 
recitační soubory, dosahující dříve poctu dvou tisíc, spočí­
tat na prstech a mládežnické divadlo se hrálo jen na vesni­
cích, kam noha okresního funkcionáře nenašla cestu, aby 
to „nerozumně" mládeži rozmluvil.

Zde je třeba hledat hlavní kořeny dnešní situace, kdy si 
mnoho ochotnických souborů naříká na nedostatek mla­
dých lidí. Bez rozbití podobných theorií, které přežívají 
dobu svého vzniku, z krise nevybředneme. Aby bylo zcela 
jasno: souhlasím s názorem, že dosáhnout přesvědčivého 
uměleckého projevu bez životních zkušeností je pro mladé 
ochotníky nesmírně těžké — ale nikoli vůbec nemožné. 
„Kámen úrazu“ je však hlavně v učiněném závěru, že proto 
samostatné mládežnické soubory nemají být vytvářeny. 
S tím už souhlasit nelze. Vyvrací to samotná praxe někte­
rých zkušených ochotnických souborů, které budují jakási 
studia mladých. Jen lidé, hledící na mládežnickou tvoři­
vost pouze brýlemi „uměleckosti“, mohou ještě zastávat 
takové názory.

Náš postoj k rozvoji lidové umělecké tvořivosti mezi 
mládeží i dětmi musí být určován poněkud jinými hledisky 
než u dospělých. A to jsou na prvním místě zřetele pedago­
gické. Každý učitel češtiny může z vlastní zkušenosti po­
tvrdit, že recitace nebo studium divadelní hry (pokud se 
ovšem na školách provádí) je nesmírnou školou lásky k ma­
teřskému jazyku a přináší žákům obohacení jejich výrazo­
vých prostředků. Výchovných momentů je tu přirozeně 
mnohem více, ať již jde o pěstování správného vztahu k di­
vadlu a umění vůbec, nebo cvičení paměti, či získání orga- 
nisátorských zkušeností při přípravě představení. Avšak 
i v krajním případě minimálního přínosu v tomto směru 
je výchovně rozhodně prospěšnější, když mladý člověk 
nachází uspokojení v recitaci či divadle, než když utrácí 
svůj volný čas v pochybných zábavách. Znovu jsem se 
o tom přesvědčil při své nedávné návštěvě Švédska, kde 
pěstují mládežnické a dětské divadlo při Domech mládeže 
a odtahují tak chlapce a děvčata od vlivu ulice.

Začátek obrodného procesu dětského a mládežnického 
divadla lze spatřovat v obnovení Soutěže tvořivosti mlá­

deže, v níž nyní probíhají okresní kola. Nejsou ještě k dis­
posici čísla přihlášených v jednotlivých oborech, ale sou­
hrnná čísla i průzkumy některých okresů ukazují, že jde 
o akci, hodnou pozornosti celého ochotnického hnutí. 
Vždyť zde je zásobárna mladých kádrů, které mohou při­
nést novou krev do souborů. Počet přihlášených souborů 
dosahuje téměř deseti tisíc a sólistů na sto třicet tisíc. 
Většina jsou recitátoři, zejména mezi dětmi. Nejsou vý­
jimkou okresy, kde je přes dvacet divadelních souborů 
mládeže, které se do celostátní soutěže ochotnických sou­
borů obávají přihlásit, protože vznikly před krátkým ča­
sem. Soutěž tvořivosti mládeže tedy celostátní soutěži 
nekonkuruje, ale je jejím vhodným doplňkem.

Zatím nedostatečně se vytvářejí divadelní soubory dět­
ské (a právě v nich ie základ dalších úspěchů ochotnického 
divadla), ačkoliv téměř na každé větší škole jsou pro ně 
podmínky. Co však není, to je vhodný repertoár. Ani mlá­
dež nemá zrovna velký výběr. Proto se nedivme, že z ne­
zkušenosti často sáhne po hře příliš náročné anebo brako­
vě. Není pochyb o tom, že pomoc zkušených divadelníků 
na sebe nenechá dlouho čekat a půjde jistě mládeži k duhu. 
Již v tomto čísle Ochotnického divadla najdete řadu pří­
kladů, které dokazují, že nářky nad mládeží přestávají tam, 
kde se s ní začne dobře pracovat. Zdůrazňuji však slůvko 
dobře. Mentorováním a netrpělivostí u mladých nikdo ne­
vyhrál a nikdy nevyhraje. Kritika je prospěšná věc, ale 
v citlivých rukou. Na křehké věci není záhodno brát kla­
divo a „majzlík". Mládeži je třeba také věřit a potom 
dokáže skály lámat.

Domnívám se, že vytváření skupin či „studií“ mládeže 
při zkušených ochotnických souborech je jedna z prospěš­
ných cest, jak pomoci mládeži při jejích divadelních poku­
sech a zároveň jak doplňovat svěžími silami vlastní he­
recký kolektiv. Přitom by tyto divadelní skupiny měly 
pěstovat z počátku zejména recitaci, včetně sborové, která 
je výbornou průpravou pro jeviště, hrát krátké scénky^ 
aktovky a teprve později přistoupit k nácviku celovečerní 
hry. Ovšem někde ochotnický soubor dospělých není. Sko­
ro všude se však najde alespoň jeden zkušenější ochotník, 
který je schopen samostatnému mládežnickému a zejména 
dětskému souboru radit a pomáhat.

Vlaky, jedoucí s důležitým nákladem, mívají na železni­
cích „zelenou ulici“. I nadšení mládeže je takový důležitý 
náklad, který lze neopatrným zacházením a házením klacků 
pod nohy snadno promarnit. Dejme proto i v lidové umě­
lecké tvořivosti mládeži zelenou ulici. Tím však nemyslím, 
aby se jí cesta vystlala peřím. Ve vatičce se nevychová bo­
jovník a mladá generace se v boji s překážkami může jen 
zocelit. Zbytečné překážky, obtíže a malicherné předsud­
ky ji však mohou znechutit a proto je tolik prospěšné po­
rozumění a pomoc starších. Jen tak se z prchavého, dočas­
ného zájmu vypěstuje trvalá láska k divadlu.

Nu, mladí ochotníci, čekají na vás prkna, o nichž se říká, 
že znamenají svět. Ale spíše znamenají kus poctivé práce, 
trpělivost a kázeň, bez kterých se ještě žádné dobré dílo 
nezdařilo. Pozor, zelená svítí! Plnou parou vpřed a ať vám 
v kopci nedojde dech!
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MLÁDEŽ a ochotnické hnutí
Kde je vina?

Mezi diváky představení a přede­
vším v našich souborech je málo mlá­
deže. Ne, že by tam nebyla vůbec. 
Problémem však je, jak tuto mládež 
podchytit, aby nebyla v ochotnickém 
hnutí jen činitelem přechodným a 
fluktujícím, ale aby se stala předvo­
jem našeho divadla, aby nám byla zá­
rukou, že ochotnické divadlo nikdy 
v budoucnu nezahyne, ale naopak pů­
jde dál v rozšiřování dobrých pokro­
kových tradic i v hledání nových cílů.

V nás samých ochotnících, kdysi 
i nedávno mladých, s delší divadelní 
činností, je nejvíce viny. Nedovedli 
jsme mládež podchytit a nadchnout 
pro naši věc. Zahalili jsme se do rou­
cha moudrých strýčků s bohatými di­
vadelními zkušenostmi, které do mlá­
deže, pokud se nám v souboru vyskyt­
ne, doslova cpeme s takovou doko­
nalostí, že mladý chlapec nebo děvče 
od nás rychle a otráveně utíká. Mlá­
deži nedáme příležitost, aby mohla 
rozvinout sama své, třeba i začáteč­
nické, tvůrčí schopnosti. Při tom se 
dopouštíme dvou extrémů. První ex­
trém je ten, že raději z pohodlnosti 
anebo z obav o výsledek naši mládež 
na jeviště nepustíme (to, myslím, dě­
láme nejraději), a když už to musí 
být, tak jen do komparsu anebo při­
nést psaní pro milostpaní. Ne, že by 
snad tuto činnost naši mladí neměli 
také dělat, vždyť to děláme snad my 
všichni. Jde jen o to, aby se tento 
stav nestal pravidlem! Pokud to dě­
láme z pohodlnosti, je to nesprávné 
a neodpovědné. Ještě horší však je, 
děláme-li to ze strachu, aby neutrpěla 
pověst nás samých jako režisérů nebo 
herců, ze strachu, aby nás některý 
mladý nepřerostl. A to je potom již 
přímé poškozování ochotnického 
hnutí.

Druhý extrém, který se také často 
praktikuje, je ten, že si řekneme: „Ať 
se mladí činí!“ Dáme jim proto hned 
tvrdý oříšek ve formě celovečerní hry, 
kterou obsadíme výhradně anebo pře­
vážně mládeží, bez ohledu na nároč­
nost hry a na síly, které v souborech 
mezi mládeží máme. Představení pra­
videlně nevyjde a my máme možnost 
tvrdit, že mládež na velké role ne­
stačí a že není nad nás — ostřílené 
ochotníky. A vyjde-li představení, 
dopouštíme se druhé chyby, že z mlá­
deže obsazené v hlavních rolích dělá­
me již na začátku její divadelní čin­
nosti primadony, které se v příští hře 
zdráhají vzít třeba úlohu lokaje. — 
Velkou chybu děláme také, že nejsme 
vždy mladým příkladem v životě na­
šich souborů. Mládež bývá na soubo­
rových schůzích a zkouškách svědkem 
ostrých výstupů (často i osobních) 
mezi staršími členy souboru, kteří pro 
vlastní zásluhy zapomínají na soubo­
rovou kázeň.

Vina však není jen v nás, je i v mlá­
deži, jejíž část vidí své jediné vyžití 
na tanečních zábavách a v začouze­
ných _ lokálech. Přihlédneme-li ještě 
k přirozenému zájmu mladých lidí

Situace našeho ochotnického 
hnutí si vynucuje diskusi o mi­
zivé účasti mládeže v ochotnic­
kých souborech. Stále častěji se 
ozývali hlasy: „Nemáme mla­
dých. Není dorostu, mladí ne­
mají o divadlo zájem.“ Hemží 
se jimi příspěvky našich dopiso­
vatelů, není Hronova nebo 
ochotnického aktivu, kde by se
0 tomto problému nemluvilo. 
Ze Skřivan nám píše vedoucí 
souboru: „Náš věkový průměr 
je 34 roků ..." — A jak by toto 
číslo věkového průměru vypa­
dalo, kdybychom měli pořádné 
statistiky a mohli je stanovit 
celostátně? — Je třeba diskuto­
vat. Ale hlavně je třeba začít 
už konečně v souborech něco 
dělat pro to, aby za deset let ne- 
representovali na Hronovech
1 jinde ochotnické hnutí úcty­
hodní kmeti. Redakce

o sport, techniku a motorismus, setká­
me se nakonec s tím, že jen opravdu 
malé procento mladých lidí má zájem 
o divadlo. A jak to vypadá ještě s tím 
nízkým procentem? Mnozí mladí si 
chtějí jen zahrát velkou roli a ne­
chtějí ani pomyslet na množství ostat­
ní práce, kterou ochotnický život při­
náší. Jejich zájem o divadlo je po­
vrchní. Ale i ti nejlepší jsou málo 
průbojní a vytrvalí. Utíkají nám při 
prvém neúspěchu nebo dočasné stag­
naci souboru. A tak nakonec dochá­
zíme k smutné bilanci, že ze čtyřiceti 
mladých lidí, kteří se nám v souboru 
během dvou let vystřídali, zůstávají 
dva či tři, s kterými se dá do budouc­
na počítat.

Co dělat? Všeobecný recept ne­
existuje. To vždy bude záležet na 
podmínkách toho nebo onoho souboru. 
Jedno však je nutné dělat ve všech 
souborech: Neustále se k mládeži 
obracet. Získávat ji pro naši věc tím, 
že u ní vzbudíme přirozený zájem, 
nejprve dáváním drobných úkolů. Ne­
zůstávat však jenom u drobných úko­
lů, dávat jí postupně čím dále více 
odpovědnosti. To ovšem neznamená 
nechat ji v její odpovědnosti utopit. 
Neustále jí pomáhat. Najít k ní přátel­
ský poměr, lásku a úctu, pak si bude 
více vážit i nás. Nesmíme se také bát 
svěřovat mladým větší a větší role, 
aby se i oni mohli umělecky vyvíjet. 
Nesmíme mládež využívat jen v kom- 
parsech nebo jenom k tomu, aby nám 
pomohla přidržet kulisu. Nepodceňo­
vat ani mladého člověka, který nemá 
talent. Vždyť má-li divadlo rád, vždy 
se pro něho může najít dostatek uplat­
nění v organisačním nebo technickém 
personálu. Nikdy však nesmíme hodit 
mladého člověka přes palubu, poně­
vadž to se nám hned vzápětí mstí špat­
ným poměrem mládeže k squboru.

A nakonec slovíčko k našim učite­
lům, ať již učí prvňáčky nebo dospíva­
jící mládež. Je vaší svátou povinností

již ve školách vštěpovat dětem lásku 
k divadlu, které vždy bylo v Čechách 
i na Slovensku ukazatelem kulturní 
vyspělosti. Na vás a právě na vás do 
velké míry závisí, jakou budeme mít 
ochotnickou mládež, jak dokáže ucho­
pit prapor Tylův, prapor pokroku. 
My, ochotníci, budeme vám za to 
vděčni. /. Hála, Loket

*

Divadlo není hračka
Velká část mládeže na venkově, 

hlavně dívčí, má zájem o divadlo. 
Možno říci, že divadlo je na vesnici 
téměř jakási generační společenská 
funkce mládeže — asi jako povinnost 
mládeže na Slovácku pořádat hody — 
a také s větším nebo menším úspě­
chem se skutečně divadlo hraje. 
Ovšem jiná je otázka, jak, pod jakým 
vedením a s jakým výsledkem. Na 
venkově není problémem mladé lidi 
pro divadlo získat, jako spíš ie udržet. 
Neumíme je po dobu jejich spoluprá­
ce s ochotníky natolik nadchnout, aby 
divadlu zůstali věrni. Kolik z těchto 
lidí hraje ještě po patnácti letech? Je 
zde samozřejmě přirozený úbytek 
v důsledku třeba obtížného povolání, 
mimořádného rodinného (zaneprázdně­
ní a podobně, ale přesto při větším 
zápalu pro věc by výsledky byly lep­
ší. A zde je velký nedostatek i na stra­
ně funkcionářů a režisérů ochotnic­
kých souborů. Ve většině případů ne­
umějí mladým vhodným způsobem 
ukázat závažnosti, obtížnosti a vůbec 
celou problematiku ochotnické práce. 
Neřeknou jim, že dobré divadlo je 
„pořádná fuška", ale současně, že je­
dině tam, kde je obtížná a svědomitá 
práce, může být uspokojení z výsled­
ku. Pro většinu mladých zůstává di­
vadlo všední zábavou, iakousi nezá­
vaznou hračkou, která vábí svou 
pestrostí, ale brzo přestane bavit.

V létě mne navštívil přítel, takto 
jeden z vedoucích úředníků předního 
brněnského podniku, který je ve svém 
bydlišti nedaleko Brna obětavým 
ochotnickým pracovníkem. — Měl 
zvláštní prosbu. Chtěli zahrát mládež­
nické představení a vybrali k tomu 
jednu ze soudobých populárních ope­
ret. V poslední chvíli se však ukázalo, 
že sbory ani sólové zpěvy se nemohou 
sejít s orchestrem, zkrátka že to hu­
debně vůbec nejde. Bylo třeba or­
chestr nahradit klavíristou, který by 
také dovedl v pravý čas zachraňovat 
i chyby zpěváků na jevišti. Na zkouš­
ce se teprve ukázalo, jak je celá věc 
nedokonale připravena. A tak se škrta­
lo — zmizela finale dějství, sbory, 
dueta, a zůstaly jen základní jednodu­
ché písničky. A stejně tak i v textu. 
Byly vynechány celé stránky a vý­
slednou situaci zachraňoval jedině 
místní komik v titulní roli. Snažil 
jsem se přesvědčit, že by bylo záhod- 
no buď představení vůbec nekonat, ne­
bo alespoň odložit. Ale odpověď pří­
tele zněla: „To je docela dobré, vždyť 
je to mládežnické představení.“ A tak 
se hrálo i s těmi škrty a nedostatky.
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Pěvec Jiří (J. Kříž) a malíř Josef (J. 
Hanykýř) z Hořkého pohádky Čaro­
děj Marlesto (soubor ROJ Žižkov)

A výsledek představení? — Mělo 
úspěch. O ten se liž postarali jak ma­
minky, tak i ostatní příbuzní účinku­
jících. „To jsme se včera v divadle 
nasmáli. Moc hezky to zahráli a dob­
ré vtipy tam měli, no k popukání“, 
zněl hlas publika. — Přeji úspěch mla­
dým hercům, i když si ho tentokrát 
velmi lehce vysloužili na operetě, a 
tím spíš ho přeji svému příteli za jeho 
dlouholetou snahu a obětavost, ale 
přesto tento případ uvádím jako ty­
pický a častý nežádoucí zjev na našem 
venkově.

Jaký může být po takovém začátku 
budoucí vztah těchto chlapců a děvčat 
k divadlu? Co v něm mohou vidět? 
Jedině příjemnou nenáročnou výplň 
volných večerů, práci, na jejímž vý­
sledku nezáleží. Práci bez hlubšího 
zaujetí, kterou ve volném čase dělá­
me pro ukrácení dlouhé chvíle, jako si 
třeba někdy zahrajeme stolní tenis, 
nebo snad kteroukoliv karetní hru. 
Jak z této situace ven? Nelze dát jed­
notnou radu. Záleží na prostředí a 
okolnostech. Snad pozvat některého 
profesionálního herce na vhodnou přá­
telskou besedu, organisovat společné 
návštěvy krajských divadel a rozhod­
ně zhlédnout některá vyspělá ochot­
nická představení (národní přehlídky 
a pod.). Zkrátka probudit u mladých 
zájem o to, co divadlo činí divadlem 
— naučit je přemýšlet a zápasit o po­
stižení a vyjádření charakteru role, 
hledat umělecké hodnoty v dílech 
předních dramatiků — a po tom všem 
přistupovat k divadlu s láskou a po­
korou.

Nemůžeme, samozřejmě, ani po 
uskutečnění těchto opatření očekávat, 
že si udržíme v celém rozsahu kádry 
mladých zájemců i do budoucna. 
Vždyť mnozí z nich mají zcela jiné 
osobní zaměření a k divadlu přijdou, 
možno skoro říci, nedopatřením, ale 
je třeba se postarat o to, aby ti. kteří 
předpoklady pro dobrou ochotnickou 
práci mají, nebyli zbytečně pro bu­
doucno ztraceni.

M. Jurák, Židlochovice

Jak ío vypadá u nás
Jako všude jinde, tak i u nás v jižní 

části okresu Moravská Třebová jsou 
velmi oblíbena dětská divadelní před­
stavení. Divadlo hrají děti rády a ta­
ková představení jsou hojně navště­
vována dětmi i dospělými. V Taro- 
měřicích bývala téměř každoročním 
pravidlem, nyní tato činnost ustala. 
Děti, které vyšly ze školy, si rády 
vzpomínají na divadlo, které hrály. 
Byli to „Kocourkovští mudrlanti“, 
„Chlapci z Rybářské uličky“, „Malý 
partyzán“, „Princezna Nezasmálka“.
I v okolních obcích hrají děti divadlo. 
Pěknou úroveň vykazují představení 
žáků jedenáctileté střední školy v Je­
víčku, kteří se loni zúčastnili STM 
hrou N. Hikmeta „Legenda o lásce“. 
Ve své škole — hlavně přičiněním ře­
ditele Jar. Dostála — si svépomocí 
zařídili pěkné jeviště. Jistě zase brzy 
překvapí své příznivce inscenací ně­
které náročnější hry. — V poslední 
době si velmi čile vede soubor osmi­
leté střední školy ve Velkých Opato- 
vicích. O jejich posledním představe­
ní napsala ZÁŘ — vesnické noviny 
Moravskotřebovska: „Opatovické dě­
ti na jevišti .. . Osmiletka ve Velkých 
Opatovicích uspořádala ve dnech 8. 
až 10. prosince 1956 tři představení 
zdramatisovaných Broučků. Zúčastni­
ly se jich všechny okolní školy, které 
došly do Opatovic z valné části pěš­
ky. V neděli na představení pro ve­
řejnost přišlo téměř 600 osob, což je 
jistě svědectvím velkého ohlasu to­
hoto dětského divadla. Však se také 
na úspěšném provedení podíleli nejen 
členové učitelského sboru v čele s re­
žisérkou s. Řehákovou, ale i rodiče 
s. Réda, s. Prosser, bří Šustrovi a 
jiní, a především děti. V rolích, ve 
zpěvech a tanečcích se jich vystřídalo 
celkem asi 100, což dává představu 
o tom, jak složitá byla organisace celé 
této divadelní práce. Hudbu složil 
Opatovickým s. Voska z hudební ško­
ly v Jevíčku. Chtěli bychom pochválit 
obětavé dětské herce a herečky, 
z nichž upoutal svým talentem zejmé­
na žák Dosedla z V. třídy. Myslíme, 
že v těchto dětech roste nadějná diva­
delní a vůbec kulturní generace, která 
vzkřísí v jejich obci ochotnickou čin­
nost. Hra sama, která je v původním 
románovém znění zatížena mnoha za­
staralými předsudky a názory, byla 
velmi pečlivě upravena pro jeviště a 
doplněna tanci a hudbou, což z ní vy­
tvořilo opravdu pěkné představení 
s velkým ohlasem ve Velkých Opato­
vicích a okolí.“

Také sousední školy v Chornicích, 
Cetkovicích, Městečku Trnávce a jin­
de nebudou žít nadále jen ze své bo­
haté minulosti, ale oživí svou divadel­
ní činnost. Dětská divadelní předsta­
vení jsou jistě nejvhodnější formou 
péče o nový ochotnický dorost.

Mládežnické soubory jsou na tom 
u nás poněkud hůře. Nemůžeme říci, 
že by mezi nimi nebyl zájem o diva­
dlo. Mladí lidé by velmi rádi hráli 
divadlo. Je mezi pimi často málo po­
citu odpovědnosti a vážnosti, záleží 
ale na vedoucím režiséru, jak je dove­
de připoutat k divadlu a odpoutat od 
hospody. A takových schopných ve-

Petr Hořký, Čaroděj Marlesto. Na 
snímku Jiří (J. Kříž) a vodník (F. 

Honig); soubor ROJ Žižkov

doucích mají mládežnické soubory 
málo. Místní organisace ČSM v Jaro- 
měřicích uvedla svou poslední vlast­
ní hru Svobodova „Posledního může“ 
na jaře 1955.

Jak dětské tak i mládežnické diva­
delní soubory zasluhují pro svou dů­
ležitost více pozornosti. Z nich vy­
jdou noví nadšenci ochotnického di­
vadla, kteří budou schopni oživit bo­
hatou tradici minulosti. Ochotnické 
hnutí tak nevymře, ale půjde směleji 
s mladými silami dál a výš.

Karel Hartl, Jaroměřice u Jevíčka

*

Nejsme spokojeni
Náš zábřežský okres mohl se v mi­

nulém roce pochlubit 64 ochotnickými 
soubory, které mu zajistily přední 
místo v kraji. Zahloubáme-li se však 
nad statistickými čísly souborů, tu 
přece jenom naše radost nemůže být 
tak plná, jak by se na první pohled 
zdálo. Kazí nám ji poměrně malá 
účast mládeže na činnosti ochotnic­
kých souborů. Tak podle hlášení osvě­
tového oddělení rady ONV v Zábře­
hu přihlásily se v minulém roce na 
celém okrese pouze dva soubory 
ČSM ! Přitom však jejich činnost by­
la spíše náhodná, bez trvalého zamě­
ření k ochotnickému divadlu. A to je 
stav jistě málo potěšitelný.

Nevytváří-li mládež sama svoje 
soubory, jistě se naskytne otázka, jak 
se zapojuje mládež do souborů star­
ších. Tu pak jsou podmínky hodně 
různé a účast mladých je závislá jed­
nak na osobnosti vedoucího souboru, 
jednak také na hospodářských pod­
mínkách kraje, ve kterém soubor pů­
sobí. Nejlepší předpoklady k tomu, 
aby získaly do svých řad mládež, mají 
soubory průmyslových středisek. Na 
našem okrese jsou to místa Zábřeh, 
Mohelnice, Postřelmov a Loštice. Ta­
to města s mladým pracujícím do­
rostem, středisky státních pracovních 
záloh, průmyslovými školami a iede- 
náctiletkou, ta by mohla a také měla

51



Pražské divadlo MAJ (dříve Divadlo lidotvé tvořivosti) uvedlo v režii 
A. Němečka pohádku M. Holkové O veselém pěvci

být vedoucími místy s účastí mládeže 
v ochotnických souborech. Zatím, iak 
ukázala okresní divadelní přehlídka, 
jedině soubor spojených ZK z Loštic 
se mohl pochlubit početně silnou sku­
pinou účinkující mládeže. Daleko těž­
ší podmínky mají soubory, působící 
na venkově. Odtud totiž valná část 
mládeže je odčerpávána do uvedených 
průmyslových středisek a tak mnohá 
místa zůstávají na mládež velmi chu­
dá. Vezměme si na příklad Štíty. Měs­
to v hornatém kraji, bez průmyslu, ne­
dává mládeži žádné možnosti k trva­
lému uhájení existence a proto odchá­
zejí odtud ti, kteří by měli být novou 
mízou pro ochotnický soubor, neje­
nom na dobu učení, ale většinou trvale 
mimo svůj domov.

Tak vidíme, že jsou to především 
hospodářské podmínky kraje, které 
mají vliv na to, s jak početným kád­
rem mladých lidí mohou soubory ve 
své práci počítat. Že v takových pod­
mínkách je nesnadná práce organisací 
ČSM, je také nasnadě. Neznamená to 
však, že tu hrají divadlo jenom staří 
herci. Zapojení mládeže však je spíše 
nahodilé, podle potřeby jednotlivých 
her. Základ souboru tvoří převážně 
staří, zkušení ochotníci. V místech, 
kde bydlí starousedlíci, je poměrné 
zastoupení mladých v souborech pod­
statně lepší než v obcích, které byly 
nově osídleny.

V roce 1956 bylo na našem okrese 
úředně hlášeno 41 představení pro 
mládež, provedených dětskými soubo­
ry i soubory dospělých. I když toto 
číslo není veliké, přece jenom na něm 
je potěšující to, že proti jiným letům 
znamená pokrok. Jistě na tom má zá­
sluhu soutěž dětské umělecké tvořivo­
sti, do které se v minulém roce zapo­
jilo 12 souborů. A právě tato předsta­
vení dětských školních souborů, a jis­
tě jich v tomto roce přibude, jsou nej­
cennějším příspěvkem k ochotnické

práci. Vždyť celá řada dětí, které ně­
kolikrát vystoupí se svým školním 
souborem, zůstane ochotnickému di­
vadlu věrna a po skončení školní do­
cházky sama se zapojí v ochotnickém 
souboru svého bydliště.

Každá masová organisace má své 
kulturní referenty. Jsou kulturní refe­
renti i na závodech. Právě ti by mohli 
kolem sebe vytvořit kádr mladých li­
dí, který by svou činností pomáhal 
bohatšímu kulturnímu životu. Zatím 
se tak všude neděje. Naopak mnohde 
se kultura vidí v několika tanečních 
zábavách, během roku uspořádaných, 
anebo ne kultura pro výchovu člověka, 
ale pro získání finančních zdrojů.

Se stavem zapojení mládeže do 
ochotnického divadla nemůžeme a ne­
smíme být spokojeni. Nemůže a nesmí 
nám stačit to, že sem tam se dá jed­
nou dohromady mládež, aby sehrála 
divadlo. Nedostačuje přizvat do stá­
vajícího souboru mladé tehdy, když 
uvádíme hru s velkým počtem osob 
a mladí mají doplnit mezery, pro kte­
ré nemá soubor obsazení. Jen soustav­
nou a vytrvalou péčí, podchycením a 
udržením každého sebemenšího zá­
jmu, který mládež o divadlo projeví, 
cílevědomým vedením a výchovou od 
nejútlejšího věku připravíme si mladé 
nadšence, kteří se stanou novými opo­
rami našich souborů a kteří zajistí 
další růst našeho ochotnického hnutí. 
A tvrdíme-li, že máme divadlo rádi, 
zůstávalo by vše planým mluvením, 
kdybychom právě z lásky k divadlu 
nedovedli pro divadlo získat a vycho­
vat naši mládež. Boh. Dostál, Štíty

*

Dorosí vesnických souborů
Je úkolem školy, aby vzbudila už 

v dětech zájem o literaturu a umění a 
vedla je i k vlastní tvořivosti. Nacvi­
čováním různých výstupů a scén, po­

řádáním veřejných besídek a akade­
mií, studováním dětských divadelních 
her může škola vést děti k neostýcha- 
věrnu chování na jevišti, k rozvíjení 
hereckého projevu, k zřetelné mluvě 
a nebojácnému vystupování před obe­
censtvem. Při těchto akcích projeví 
aspoň někteří žáci vyšších tříd (6—8 
ročníků) zájem o divadlo. A tento zá­
jem uchová se v nich i po absolvování 
školy, zvláště je-li ihned podchycen 
místním ochotnickým souborem. — 
Ovšem podobný stav je na málokteré 
vesnici. Někteří naši učitelé nemají 
o výše zmíněnou práci zájem, někteří, 
jak říkají, nemají prý „pro to buňky“. 
Sejdou-li se na škole takovíto učitelé, 
potom se nedivme, že na škole exis­
tují všechny možné zájmové kroužky, 
jenom kroužek divadelní nemá kdo 
vést! Toto neporozumění projevuje se 
většinou u mladé učitelské generace 
jako důsledek nepřipravenosti mla­
dých učitelů pro tuto mimoškolní prá­
ci na vesnici. Mladým učitelům chybí 
především ono vlastenecké nadšení a 
obětavost, s jakou přicházeli na ven­
kov učitelé dnes již starší a staří. 
Málo se zajímají o záslužnou práci 
svých předchůdců, oněch kantorů do­
by probuzenecké, kteří hráli a organi- 
sovali lidové ochotnické divadlo pro 
povzbuzení a poučení venkovského li­
du. Na tuto tradici by měla naše škola 
opět navázat!

Dalším pomocníkem pro získávání 
ochotnického dorostu pro naše vesnic­
ké soubory by mohly být zemědělské 
školy všech typů. Vždyť jejich absol­
venti se všichni vrátí na vesnici za 
svým povoláním. Internátní ubytová­
ní studentů těchto škol skýtá dobré 
podmínky pro vznik dramatických 
kroužků, které by při dobrém vedení 
zkušeným divadelníkem ochotnickým 
nebo profesionálním prokázaly lido­
vému divadelnictví platné služby ve 
výchově dorostu. Také v učilištích, 
kde se školí budoucí zahradníci, kolá­
ři, sedláři, opraváři zemědělských 
strojů a pod., kteří rovněž ve většině 
budou po vyučení pracovat na ves­
nicích, měly by být divadelní kroužky 
zřízeny.

Dále by se otázkou ochotnického 
dorostu měly zabývat vesnické orga­
nisace ČSM. Rozvoj kulturního dění 
na vesnici je také jejich zájmem! 
A přesto tak málo porozumění pro 
ochotnické divadlo u nich jako celku 
nalézáme. Okresní a krajské výbory 
ČSM by si měly více všímat kulturní 
činnosti členů vesnických organisací, 
vysvětlit jim a poukázat na poslání a 
úkoly ochotnického divadla na vesnici 
a doporučit jim jeho podporu.

Je jistě ještě mnoho cest, jak mladé 
lidi získat do souboru a jde jen o to, 
využít všech možností, aby se naše 
soubory na vesnici omladily.

Jar. Seidl, Želetice u Znojma

*
Chvilka
s Barborou Svobodovou

Viděl jsem v Ústí nad Labem po­
hádku K. M. Walló Princezna se zla­
tou hvězdou na čele, hranou dětmi.
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Šel jsem s obavami: nebude to směš­
né, až bude dítě předstírat, že je sta­
rým králem.... až budou děti školsky 
odříkávat verše? — Nebylo to směš­
né, bylo to milé, protože děti prostě 
hrály — s velikým nadšením a odpo­
vědnou ukázněností — své dětské 
představy dobra a zla, krále, chůvy 
atd. Každý dětský představitel měl 
takovou představu docela jasnou, vě­
děl, .co a proč dělá — pochopitelně ne 
každý stejně talentovaně ji uměl vtě­
lit do své postavy. Desítka vyproda­
ných repris, tisíce nadšených diváků, 
a navíc dětský kolektiv se svým bla­
hodárným vlivem na každého člena — 
to jistě stojí za to, abychom se dět­
skému divadlu začali věnovat. — Šel 
jsem za dětmi no představení a moje 
obavy zkušeného porotce se brzy roz­
plynuly v teple dětské otevřené 
upřímnosti a srdečnosti — moc hezká 
diskuse to byla. Pak jsem také položil 
několik otázek jejich režisérce, Bar­
boře Svobodové.

Jak jste vůbec přišla na myšlenku 
pracovat s dětmi?

Od svého mládí jsem měla ráda di­
vadlo, hrála jsem od šestnácti let a 
věnovala jsem divadlu celkem 49 let. 
Nevím, jestli mé vystoupení ve Voj- 
narce na Bukově bylo poslední. — 
Myšlenka vytvořit dětský kolektiv 
u mne vyvstala, když jsem několikrát 
vyslechla stížnosti učitelů a zaměst­
naných rodičů, jaké obtíže jim působí 
vštípit dětem ukázněnost a budit je­
jich zájem o ušlechtilou zábavu a čet­
bu. A proto jsem se rozhodla provést 
zkoušku, zda by děti zajímalo zahrát 
divadlo. A věc se daří! Stále se hlásí 
víc a více dětí po zhlédnutí naší první 
pohádky. Krátce — dětem se hraní 
divadla líbí. Kolektiv by byl tak čet­
ný, že by se daly studovat i tři hry na­
jednou — ale kdo by tu namáhavou 
práci s dětmi dělal?

Můžete nám popsat, jak s dětmi 
pracujete?

Především sama prostuduji hru a 
pak si zvu k sobě denně několik dětí. 
V létě jsem si je zvala na chatu u le­
sa, děti tu měly houpačky, ping-pong 
— hrály si a já si nenápadně zkoušela 
jejich charakter, hlas i odvahu. Tak 
jsem pomalu obsazovala postavy ve 
hře a pak teprv nastala dřina. Některé 
děti nebavilo učit se role, některé 
projevovaly nechuť k mým vysvětliv­
kám o ději, postavách atd., některé 
vrátily role, že prý by si to nepama­
tovaly. Začínala i sem znovu a jinak. 
Nechala jsem pohádku pohádkou a 
po slibu, že pro ně chystám překva­
pení, sešly se všechny. Předváděla 
jsem jim různé postavy pantomimou 
a nechala je hádat, co tím představuji. 
To děti bavilo, většina jich vždy 
uhodla a dokonce už tolik neštěbetaly 
a neunavovaly dotazy a žalobami je­
den na druhého. Ovšem jejich sváry 
se musí brát vážně, i když se staršímu 
člověku (mně je 65) zdají malicherné.

Pak jsme pomaloučku začali stu­
dovat. Je třeba pracovat nejprve 
s každým dítětem zvlášť, dělat mu

Dětský soubor z Ústí nad Labem

partnera, pozorovat, rozumí-li svému 
textu. Teprve když je připraveno kaž­
dé dítě zvlášť, je možno začít praco­
vat na dialozích a scénách. Na Prin­
cezně se zlatou hvězdou na čele jsem 
takhle pracovala půl roku.

A jak dopadla představení?

Při premiéře jsem strachy zmírala, 
bála jsem se, aby to děti nezkazily tré­
mou. Samozřejmě, že jsem dělala 
hrdinku a dodávala dětem odvahy. 
Dopadlo to dobře, děti se radostí po 
premiéře objímaly, mne objímali děti 
i dospělí... Po tomto křtu ohněm by 
děti dnes hrály kdykoliv a kdekoliv. 
Vzpomínáme zvláště na představení 
13. ledna, kdy jsme zajeli do domova 
dětí z Koreje v Liběšicích u Úštěku. 
Úspěch byl takový, že korejská děv­
čátka s pláčem objímala moje děv­

čátka, navzájem si dávaly adresy a 
vyměňovaly dárečky. Je to krásná 
práce, i když není snadná.

*
Na závěr jenom náš dík. O Barboře 

Svobodové sotva se dočtete v novinář­
ských rozhovorech se slavnými osob­
nostmi a nejste-li náhodou z Ústecká, 
sotva kdy o ní uslyšíte. Prozradil jsem 
vám její jméno — a mluvil jsem s ní 
místo s desítkami dalších, bezejmen­
ných, kteří se stejnou obětavostí pe­
čují o budoucnost našeho ochotnické­
ho hnutí. Volám je: povězte o své 
práci, o svých zkušenostech, dejte 
svůj příklad! — Na ústeckých ochot­
nických seminářích vidíš desítky mla­
dých tváří, na představeních pro děti 
stovky a tisíce dětí. Ba ne. naše 
ochotnictví nemá vousy. Máme veliké 
zálohy. Jde o to vyzbrojit je dříve, 
než nastoupí na naše místo. J. B.

Takhle reagovalo publikum ha představení ústeckých dětí

53



ILxasza'/ U7 cÁÁ^iy^rxĹ^Ä

Naší mládeži se často a bohužel 
právem vytýká nedostatek zájmu 
o kulturní hodnoty, vytýká se jí ne­
dostatek citu, záliba v hrubosti, sklon 
k cynismu. Vina se dává škole, která 
ve snaze dostát nadměrným úkolům 
v nepatrné časové výměře soustřeďu­
je své veškeré úsilí na výchovu rozu­
movou, avšak citovou výchovu, zejmé­
na na vyšším stupni, zanedbává. Ukva­
pená likvidace hudební a výtvarné vý­
chovy na jedenáctiletkách umělecké 
výchově mládeže rozhodně neposlou­
žila.

Že i za těchto nepříznivých podmí­
nek je možno na škole pěstovat a roz­
víjet musické schopnosti mladých lidí, 
to dokázala práce dramatického 
kroužku malostranské jedenáctiletky 
Jana Nerudy. V Hellichově ulici žije 
školní divadlo, které se způsobem své 
práce značně liší od práce jiných 
ochotnických souborů. Bývalý ředitel 
Nerudova gymnasia, dr. Otta Poklad­
ník, přišel v roce 1948 na šťastný ná­
pad nabídnout vedení dramatického 
kroužku profesoru Karlu Vettrovi, 
nadšenému vychovateli divadelního 
dorostu. Do konce roku 1956 nastudo­
val školní soubor čtrnáct celovečer­
ních her, sedm literárních večerů kla­
siků, čtyři hudební večery, vedle ne­
spočetného množství příležitostných 
menších pásem a kulturních vložek 
k nejrůznějším příležitostem.

Začátek byl těžký, jako málokde. 
Kromě nadšení, kterého bylo dosta­
tek, chybělo všechno, především zku­
šenosti a technické podmínky. Škola 
neměla vlastní jeviště a hrálo se proto 
z počátku v Malostranské besedě, 
v Mozarteu a v Domě Julia Fučíka 
v Dejvicích. Úspěch prvých předsta­
vení (Sofoklovy Antigony, sovětských 
aktovek a hlavně Moliěrovy Školy

L. NOVOTNÝ.J.DIVÍŠEK

manželů) vyvolal potřebu zřízení 
vlastního divadelního sálu ve škole. 
Za pomoci ONV v Praze 1 byla bý­
valá gymnasiální kaple proměněna ve 
slušné divadlo se 220 místy a provisor­
ním jevištěm. Od roku 1951 hráli isme 
již tedy pod vlastní střechou. Zahájili 
jsme pásmem „Česká satira do roku 
1848“, pak následovaly večery Tana 
Nerudy a Boženy Němcové. Těmito 
večery profesor Vetter šťastně obno­
vil opomíjený scénický útvar malých 
forem. Zdramatisované ukázky a re­
citace z děl našich klasiků rozšířily a 
prohloubily poznání naší mládeže. 
Všechna tato představení byla sledo­
vána porotou celostátní soutěže a hod­
nocena vesměs kladně. Mezníkem 
v historii souboru byla Shakespea­
rova komedie „Tak se vám líbí“. Sou­
bor byl v těchto letech značně vyspě­
lý, obsazení jednotlivých postav bylo 
poměrně snadné a jak se ukázalo, mlá­
dež podala tuto líbeznou komedii 
s mladistvým elánem a svěžestí, takže 
ohlas u veřejnosti byl nečekaně veliký 
a vřelý. Hra byla velkým úspěchem 
harmonické práce režiséra, výtvarníka 
a hudebního skladatele a patří k nej­
lepším inscenacím školního divadla 
vůbec.

Dalším úspěchem byl dramaturgic­
ký objev prof. Vettera, Klicperova 
„Potopa světa“. Mistrné provedení 
této vtipné hříčky přivedlo soubor 
k nej vyšší metě, do finale SLUT 1953. 
Jako nejlepší soubor v kategorii mlá­
deže předvedl ji v Realistickém diva­
dle Zd. Nejedlého.

Také s touto hrou a s později nastu­
dovanou starofrancouzskou fraškou
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Z dílny malostranských studentů. Uprostřed prof. K. Vetter

„Mistr Petr Pleticha“ provedl krou­
žek několik úspěšných zájezdů. V ro­
ce 1954 zajistil si kroužek účast na 
Jiráskově Hronově, kde byl pověřen 
provedením Večeru čínské poesie, 
sestaveného z recitací Mathesiových 
„Zpěvů staré Číny“ a „Broskvového 
květu“ neznámého čínského autora ze 
XIII. století. Režisér a vedoucí 
kroužku byl odměněn diplomem a kri­
tika se vyslovila o výkonech souboru 
s uznáním.

Repertoár dalších let byl bohatý a 
hodnotný. Pro mladé diváky byl se­
hrán Michalkovův „Pionýrský šátek“. 
Šafránkové „Růžově poupě“ a Gajda- 
rův ,,Timur a jeho parta“. Z klasiků 
byl nastudován Moliěrův „Zdravý ne­
mocný", Večer ruských klasiků (Tol­
stoi, Dostojevskij, Gorkij, Turgeněv, 
Saltykov-Ščedrin, Čechov), Kleistův 
„Rozbitý džbán“, znovu nastudován 
Večer B. Němcové. Další večery byly 
pak věnovány dílu Puškinovu, K. Čap­
ka, Smetanovu. Beethovenovu. T. A. 
Komenského, Tylovu a Mozartovu.

Práce školního divadla má po tech­
nické stránce mnoho odlišného od ji­
ných divadel. Neměli jsme vyhovující 
jeviště, neměli jsme finanční pro­
středky, neměli jsme do začátku jedi­
ný kus dekorace, inventáře, elektrický 
materiál — a přesto isme chtěli dělat 
dobré divadlo. Chtěli jsme pro své hry 
mít vlastní dekorace a tak jsme se 
obrátili na technický a výtvarný krou­
žek gymnasia, který vedl profesor Ta- 
roslav Divíšek. Technici i výtvarníci 
školy měli pro divadlo veliké pocho­
pení a podle návrhů svého vedoucího 
zhotovovali nám všechny dekorace, 
obstarávali technický provoz během 
představení a řídili světelnou insta­
laci. Již pro představení Moliěrovy 
Školy manželů, hrané pohostinsky 
v Dejvicích v roce 1950, měl kroužek 
dokonalou výpravu, ručně zhotovenou 
v kreslírně školy. Nebyla to lehká 
práce postavit barokní náměstí se 
čtyřmi domy, z jejichž oken se hrálo, 
s kašnou uprostřed! Na tyto dekorace 
padlo 148 m latí a mnoho čtverečních 
metrů plátna ze starých, vyřazených 
map všech kabinetů školy. Tak pečli­
vě a solidně se u nás pracuje po scé­
nické stránce, je vidět z postupu práce 
od návrhiL-k realisaci. Výtvarník se 
důkladně seznámí s režisérovým poje­
tím a navrhuje scény hry i kostymy 
všech herců. Musí mít přitom stále 
na zřeteli nepatrné rozměry školního 
jeviště 3x5 m, bez zákulisí, s jediným 
příchodem z šatny. Dále musí sledo­
vat hledisko úspornosti a omezovat 
rozlet své fantasie z důvodů čistě 
praktických, neboť co si navrhne, to 
si také musí sám v materiálu provést 
s pomocí ochotných žákovských spo­
lupracovníků.

Po korektuře návrhů režisérem jsou 
na maketě jeviště v měřítku 1:10 do 
detailu probrány veškeré provozní si­
tuace, určena stanoviště herců i de­
korací. K významnějším soutěžním 
hrám byly zhotoveny přesné makety
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(v desetinásobném zmenšení) všech 
scén. Pro Shakespearovo Tak se vám 
líbí to bylo 16 obrazů. Protože práce 
na skutečných dekoracích končila čas­
to až před generální zkouškou, měli 
herci možnost seznámit se předem na 
maketách s jevištním prostorem. Před 
premiérou každé hry je vyvěšován na 
schodišti školy výtvarně hodnotný 
plakát nově nastudovaného představe­
ní. -Většina těchto plakátů je rovněž 
dílem výtvarníka souboru prof. Divíš- 
ka a je instalována v divadelním sále 
a na přilehlé chodbě, kde tvoří galerii 
historie kroužku. Mezi nejnáročnější 
úkoly školních výtvarníků patřil 
Shakespeare. Vykouzlit ardennský les, 
palácová zákoutí a komnaty Rosalindy 
z nejskrovnějších prostředků, vyža­
dovalo velikého přemýšlení. Bylo po­
užito základní konstrukce tří oblouků, 
obměňovaných v jednotlivých scé­
nách přídavnými články. Odměnou 
tvůrců scén byla spokojenost režisé­
ra i soutěžních porot s jejich prací. 
Rovněž výtvarník RD, laureát státní 
ceny J. Sládek, velmi kladně zhodno­
til scénu Klicperovy Potopy světa. 
Školním technikům zdařil se v této 
hře i nesnadný úkol opravdového 
,,deště". Voda, vytékající z provrta­
ných trubic, umístěných vně, nad 
okny selské světnice, osvětlována 
úzkým paprskem reflektoru, vyvolala 
ilusi mohutného deště. V bujnějším 
školním představení kulisáci déšť po­
někud přehnali, žlab odvádějící proté­
kající vodu nestačil, a voda, zaplaviv­
ší jeviště v celé šíři, přetékala v podo­
bě jezu na parkety hlediště k velkému 
zděšení diváků v předních řadách. Ke 
cti školních techniků-kulisáků budiž 
dodáno, že pracovali obětavě a nadše­
ně a při dlouhých zkouškách často 
i pozdě do noci.

Mimořádné výkony podali na je­
višti malostranské iedenáctiletky stu- 
denti-elektrikáři. Elektrické zařízení 
divadla bylo dlouho jeho slabinou. 
Reflektory nám stabilně půjčovala 
Malostranská beseda, jejich umístění 
na kymácejících se štaflích a stolcích 
vyžadovalo však velké obětavosti a 
takřka fakirské trpělivosti. Přetížené 
dráty vedení se stále přehřívaly, po­
jistky se pálily jedna za druhou a 
často během představení šplhali naši 
technici po římsách vysokého sálu a 
za nebezpečných situací odstraňovali 
poruchy nedokonalého ..světelného 
parku". Když praskla 1000W žárovka, 
propuklo v jejich řadách zoufalství, 
rvali si vlasy a losovali nešťastníka, 
který oznámí tragickou zvěst soudru­
hu řediteli, který na poslední žárovku 
dal „své poslední peníze". Fanatismus 
elektrikářů šel tak daleko, že si za 
chatrným portálem, nad jevištěm, nad 
hlavami herců vybudovali jakousi 
klec, zvanou „opičárna", s rozvodo­
vou deskou, odkud „vrchní" elektrikář 
řídil veškeré efekty. Během let se vy­
bavení jeviště, díky pochopení ředi­
telství školy, zdokonalovalo, chatrný 
portál byl nahrazen solidním portálem 
s plyšovou oponou, pochopením ONV 
konečně zesílena elektrická síť a do­
plněn počet reflektorů.

Spolupracovník Ochotnického diva­
dla, který navštívil školu před vánoč­
ními svátky, zastihl vedoucího soubo­

ru v pilné práci. Zkoušel právě se 
dvěma chlapci pohádku Boženy Něm­
cové „O hloupém Honzovi". Týden na. 
to profesor Vetter náhle zemřel. Byla 
to nejtěžší rána, která kroužek v jeho 
historii zasáhla. Při jeho odchodu 
uvědomili si všichni, co pro malo­
stranskou jedenáctiletku svou výchov­
nou a uměleckou prací vykonal.

Pro výchovnou kulturní činnost byl 
předurčen především svým širokým 
rozhledem, jako hluboce vzdělaný fi­
lolog, svým uměleckým citem a ne­
selhávajícím vkusem. Jeho životní 
vášní bylo divadlo, literatura, dovedl 
se však bezpečně orientovat i v otáz­
kách hudebních a výtvarných. Pro 
estetickou výchovu svých žáků vyko­
nal mnoho. Vštěpoval s nikdy ne- 
umdlévajícím nadšením lásku k české 
řeči a neúprosně dbal o její ryzost. 
Vettrovi odchovanci se vždy poznali 
podle dokonalé výslovnosti, kterou 
jim vštípil a která byla vždy označo­
vána za vzornou. Jeho pracovitost, 
svědomitost a opravdu mravenčí píle 
byla pověstná. Netrpěl lajdačení, po­
vrchnost, fušerství, jeho měřítko bylo 
mimořádně vysoké, „ochotničení" 
v nechvalném smyslu bylo pro něho 
nejhorším pokleskem a nikdy je ne­
trpěl. Ač vážně nemocen, opatřoval po 
knihovnách, archivech, divadelních 
půjčovnách, mezi svými četnými zná­
mými u divadel i filmu materiál pro 
chystaná představení. Jeho vášní bylo 
objevovat neznámé hodnoty a nové ta­
lenty. Práce se školním souborem je 
nevděčná a těžká. Kolektiv se stále 
rozpadá, obvykle právě v okamžiku, 
kdy jeho členové začínají herecky 
tvořit. Žáci a studenti, které měl pro­
fesor Vetter na jedenáctiletce k dis­
posici, nebyli o nic nadanější, než na 
jiných školách. To, co s těmito oprav­
du průměrně nadanými žáky dovedl 
vytvořit, bylo něco mimořádného. 
Kdo viděl jeho pásmo, věnované pa­
mátce J. A. Komenského, nemohl uvě­
řit, že ti mendíci v barokních baretech 
nebo antičtí filosofové, pronášející se 
soustředěnou pozorností hluboké myš­
lenky velikého genia, jsou „nezbední 
uličníci" z Kampy, Újezda, Maltéz- 
kého náměstí, nad nimiž jejich učite­
lé a často i rodiče resignovaně krčí 
rameny. Za to, i kdyby nevykonal nic 
víc, za to, že dovedl rozeznít v ta­
jemných dětských duších nejušlech­
tilejší hlas, zaslouží si nezapomenu­
telný bělovlasý „principál" nehynoucí 
vzpomínku a lásku. Nejen malostran­
ských studentů .. .

Vraťme se ještě jednou ke kroužku 
a k otázce, jak doplňuje své řady. Sí­
tem budoucích herců je recitační sou­
těž ústavu, která se pořádá každoroč­
ně. Nezřídka se stane, že první cenu 
získá nový adept před zkušenějším a 
již ostříleným členem kroužku. V po­
rotě bývají členové profesionálních 
scén a bývají opravdu přísni. Tak na 
příklad u nás hodnotili E. Kohout, K. 
Hôger, E. Vrchlická, VI. Jelínková a 
VI. Halada. — Členové dramatického 
kroužku nevystupují jen na prknech 
ústavu. Mnozí z nich se uplatnili 
v rozhlase, v televisi a v poslední době 
stále více ve filmu. V Krškově 
„Stříbrném větru" hrál Vettrův žák 
Zych, ve Weissově „Hře o život" So-

Kleistův Rozbitý džbán v inscenaci 
malostranských studentů z roku 1955

meš a v „Robinsonce" Šachlová. Kaž­
doročně odchází z jedenáctiletky řa­
da žáků na AMU, mnozí členové 
kroužku našli již životní existenci 
u divadla. Ti, kteří se povolání herec­
kému nevěnovali, uchovávají si přesto 
k němu trvalou lásku a scházejí se 
i po letech v Hellichově ulici a oběta­
vě radí nově nastupující generaci. Ne­
může být jistě krásnějšího dokladu 
hereckého nadšení.

Divadelní tradice Nerudovy jede­
náctiletky je nezničitelná. Po smrti 
profesora K. Vettra ujal se vedení 
kroužku profesor Ladislav Novotný, 
který dokončí se žáky nastudování 
Tylova „Čerta na zemi", a začíná stu­
dovat Čapkovo „RUR“. Dalším před­
stavením bude Goldoniho „Benátská 
maškaráda" a Twainův zdramatisova- 
ný „Tom Sawyer". Dnes, po devíti le­
tech plodné činnosti dramatického 
kroužku, nedovedeme si bez divadla 
život naší školy ani představit. — 
U vás ve škole divadlo nehrajete?

*

V zesnulém prof. Vetterovi odešel 
člověk, jehož význam v našem ochot­
nickém hnutí daleko přerostl malo­
stranskou školu. To není náhoda, že 
příspěvek naší spolupracovnice prof. 
Votavové ze Svitav začíná slovy: 
„Když jsem slýchala a čítala o práci 
dramatického kroužku malostranské 
jedenáctiletky a viděla na jedné z hro- 
novských přehlídek výsledky jeho 
práce, řekla jsem si, že by snad i ven­
kovská škola dokázala vytvořit dob­
rou divadelní tradici a přinést osobitý 
příspěvek do kulturního života okres­
ního města v pohraničí..." A ve Svi­
tavách se opravdu dílo podařilo, jak 
se dočtete v příspěvku, zařazeném do 
příštího čísla. I ve Svitavách a v mno­
ha jiných místech, kde kvete školské 
divadlo, je Vetterova stopa on dal 
vzor a příklad a stal se tak nezapome­
nutelnou postavou dějin našeho ochot­
nického hnutí. Redakce
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LEPŠI NENÍ VŽDY DOBRÉ 
Poznámky k repertoáru souborů v roce 1956

Před námi leží přehledy o 14 432 
představeních, která ochotnické sou­
bory v českých zemích hlásily Čes­
koslovenskému divadelnímu a literár­
nímu jednatelství za uplynulý rok. Po­
kusme se čísla a fakta takto zachyce­
ná hodnotit.

Na první pohled vypadá dramatur­
gie roku 1956 obstojně. V minulém 
roce stoupla účast her T. K. Tyla opro­
ti roku 1955 ze 4 % na 7,5 %, což zna­
mená, že každé 13. ochotnické před­
stavení byla Tylova hra. Zajisté po­
těšitelná skutečnost. Rozradostněni 
tímto zjištěním bychom si mohli dále 
libovat, že počet představení z oblasti 
staré české veselohry (Štolba, Šam- 
berk atd.) klesl. Mohli bychom se po­
chlubit tím, že účast nové české a slo­
venské hry napsané po roce 1945 stále 
roste, že mizí brak, že se stále více 
hraje pro děti atd. Oslněni těmito 
fakty bychom mohli omlouvat stále 
klesající účast zahraniční nové 
tvorby. -

Takto bychom mohli hodnotit re­
pertoár minulého roku na základě fak­
tů a čísel a všichni, kdož mají rádi 
ochotnické divadlo, by se radovali. 
Myslíme však, že by takové hodnocení 
práce tak závažného roku, jakým byl 
rok 1956, neprospělo nikomu — nej­
méně ochotníkům. Jestliže je ochot­
nický repertoár lepší než v roce 1955, 
neznamená to ještě, že je dobrý, že 
odpovídá velkým změnám v našem 
životě a velikým revolučním tradicím 
od dob obrozeneckých až po naše dny. 
A z tohoto zorného úhlu je třeba kri­
ticky hodnotit.

Začněme velikým růstem počtu 
představení her Josefa Kajetána Tyla. 
Kdo by se pokoušel popřít veliký klad. 
že naši ochotníci hlásili v uplynulém 
roce 1080 představení Tylových her, 
pokoušel by se pomlouvat naše lidové 
divadelnictví. Trochu ostřejší pohled 
nám však odkrývá i tady nedostatky. 
Nejhranější Tylova hra je „Paličova 
dcera“ (262 představení). Je to jedna 
z nej čistších a ne jprogresi vnějších 
prací. To je radostný zjev. Hned po 
ní však je na tabulce her „Paní Mar- 
jánka, matka pluku“ (209 představe­
ní). Nehledě na různé její opravdu 
špatné úpravy, musíme uznat, že tato 
hra, měřená jinými díly Tyla, vyjad­
řuje poměrně nejmírněji autorovo 
úsilí o sociální a národní spravedlnost, 
že právě v ní je Tyl ještě dosti po­
platný oblíbené dramatice své doby, 
ukazující sice těžký život malého člo­
věka, usilující však vždy o smír s utla- 
čovateli. Nebudeme daleko pravdy, 
tvrdíme-li, že v Tylově roce „Marján- 
ka, matka pluku“ zaujala v mnohých 
případech místo, které předtím patři­
lo operetám s naprosto nevyhovují­
cím libretem. „Strakonický dudák“ a 
„Tvrdohlavá žena“ vykazují jen polo­
vičku počtu představení „Paní Mar- 
jánky“ a „Lesní panna“, která se zno­
vu osvědčila jak svou líbezností, tak 
svým bojovým obsahem, je hrána 
dosti zřídka, Je tedy tnožno hovořit

už při rozboru jednoho z největších 
kladů repertoáru — zvýšená pozor­
nost Tylovi — o tom, že se všelicos 
zlepšilo, že však rozhodný obrat od 
konservativismu k novátorství ještě 
nenastal.

_ Při pohledu na ostatní naši klasiku 
vidíme, že se počet hraných her. po­
čet titulů, neustále potěšitelně roz­
množuje. Nejradostnější je v této 
dramaturgické oblasti stále rostoucí 
zájem o díla slovenských klasiků, ze­
jména o „Ženský zákon" Josefa Gre­
gora Tajovského. Tady ostatně lze 
pozorovat ještě jeden jinak jen v ná­
znacích objevující se kladný zjev. 
Účast slovenské hry se zvyšuje také 
v současné thematice. Je tu tedy dob­
ré a nutné navazování na kulturní dě­
dictví, které přece nikdy nechceme a 
nemáme vidět jako krásnou konservu 
odděleně od dalšího vývoje.

Je však i tady jeden zjev, nad kte­
rým se musíme zamyslet. Jirásek (jde 
tu zejména o „Otce“ a o „Vojnarku“), 
Preissová, „Maryša“ bratří Mrštíků, 
Stroupežnický, Gregor-Tajovský drží 
se stále na prvních místech repertoá­
ru. To je určitě správné. Byli bychom 
však bláhoví, kdybychom neviděli, že 
celý náš dosavadní pohled na naši kla­
sickou dramaturgii je poněkud úzký. 
Ukazuje to malý počet představení 
her Zeyera, Vrchlického, Mahena, 
Čapka a jiných pozoruhodných děl a 
autorů. Oč tu jde? Nejhranější jsou 
hry o naší vesnici. Milujeme je a bu­
deme je milovat. V této oblasti se 
nám také daří navazovat na klasiku 
současnou hrou (na příklad „Kristí­
na“ Magdy Matuštíkové si dobyla vel­
mi. rychle ochotnické jeviště). To je 
zajisté klad. Avšak na druhé straně 
je nesporně záporem, že vedle těchto 
her téměř neexistuje v ochotnickém 
repertoáru nic jiného. Poznatky pra­
covníků Vesnického divadla i rozho­
vory s vesnickými ochotníky dokazují, 
že neobstojí argument „Vesnický člo­
věk chce slyšet jen o sobě a o vesni­
ci“. Jde tedy opět při všech kladech 
o konservativismus a značnou jedno­
strannost, o to, že je to sice lepší než 
před lety, ale že to také ještě není 
dobré.

Nedostatečný smysl pro novátorství 
nalézáme též v oblasti ruské klasické 
hry. Hraje se tu většinou jen Gogolo­
va „Ženitba“, pojatá velmi často jen 
a jen jako oddechová hra. Je pravda, 
že byla ruská klasika mnohému soubo­
ru v minulosti vnucena, což je vždy 
chybou. Není však pravda, že mnohé 
z těchto her. zejména veseloher 
Ostrovského, by ležely mimo technic­
ké a umělecké možnosti souborů s ma­
lými zkušenostmi a že by jejich nová­
torské uvedení nezaručovalo úspěch 
u obecenstva.

Podobný obraz skýtá oblast ostatní 
světové klasiky. Moliěre, některé hry 
Goldoniho, Zápolská a částečně i G. 
B. Shaw tu dominují. U Moliěra to 
však je stále téměř výlučně „Chudák 
manžel“ a u Goldoniho „Mirandpli-

na“, u žápolské „Morálka paní Dul- 
ské“ a u Shawa „Pygmalion“. Tyto 
hry zatlačují nejen ostatní díla těchto 
autorů, ale také hry Lope de Vegy, 
Hauptmanna, Schillera, Verhaerena, 
Zoly, Beaumarchaise, Maupassanta a 
mnoha jiných.

Jak to vypadá se současností? Je 
zaznamenán potěšitelný číselný vzrůst 
počtu představení. A jsou tu i obsa­
hové klady, které se týkají však jen 
naší současné hry, napsané po roce 
1945. Vidíme-li na příklad, že Tarišo- 
vi „Inteligenti“ — hraní profesionál­
ními divadly pro svou problematič­
nost jen zřídka — vykazují řadu 
ochotnických inscenací, lze s plnou 
odpovědností tvrdit, že máme soubo­
ry, usilující o novátorství a nelekající 
se risika. Nejde však jen o tuto hru. 
Vidíme, že se v oblasti současné hry 
vyskytuje velmi mnoho titulů. Nejsou 
už výjimkou případy, kdy ochotnický 
soubor poskytuje příležitost nadané­
mu začínajícímu autoru (někdy jen 
ješitnému nenadanému psavci — to 
však je jiná otázka). To vše ovšem 
nevyvrací naše tvrzení, že i tady vět­
šina souborů jde vyšlapanou cestič­
kou. Kromě často hrané „Kristíny“ 
a Havláskovy dramatisace Martínko­
va „Jakuba Obervy“ jen Šafránková 
hra „Kudy kam?“ vykazuje 390 před­
stavení — rekordní číslo. Je to za­
jisté hra, která má dnešku co říci. Po­
dívejte se však na většinu inscenací 
a uvidíte, že je hra hrána většinou pro 
onu groteskní, k samoúčelné komice 
svádějící ^scénu mužského praní prá­
dla. Opěťdůkaz, že se ještě příliš čas­
to jde cestou nejmenšího odporu, ces­
tou. která je bez výbojů a bez risika 
prohry.

Nejvážněji se tento nedostatek pro­
jevuje v tom, že nám s ochotnického 
jeviště mizí téměř zahraniční nová 
hra. Obstojí snad argument, že tato 
hra neexistuje? Stačí několik titulů 
a jmen autorů a uvidíme, že tomu tak 
není. Pastových „Třicet stříbrných“ 
(i jeho nejnovější hra o Washingto- 
novi). díla Hikmeta, Kornejčuka, 
Brechta, ^ Feuchtwangera, Arbuzova, 
Lutowského a mnoha, mnoha jiných 
se osvědčila na našem jevišti, a sou­
bory, které je hrály, si nemohly stě­
žovat na neúspěch.

Dovedeme se chlubit, že naše ochot­
nické divadlo zaujímá v celosvětovém 
měřítku význačné postavení, dovede­
me tleskat souboru, který si dobyl loni 
vavříny na mezinárodním kolbišti. Ale 
nedovedeme si ještě uvědomit, že toto 
postavení zavazuje všechny (i soubo­
ry na malé vesničce) přispět svou 
hřivnou k přátelství mezi národy, uká­
zat našemu divákovi, čím žije a zač 
bojuje pokrokový člověk ve světě. 
Pokud se nepodaří tuto bílou skvrnu 
z našich repertoárů odstranit, nemů­
žeme mluvit o tom, že máme reper­
toár skutečně bojující. Čtyřicáté vý­
ročí Velké říjnové revoluce, která



podnítila a podněcuje pokrokové dra­
matiky na celém světě, bude dobrou 
příležitostí skoncovat s lhostejností 
k životu lidí jinde na světě, o který 
náš divák má nesporně veliký zájem.

Vzhledem k současné inscenační 
úrovni a výběru repertoáru pokládám 
za potěšitelné, že klesá počet před­
stavení operety. Stále zde triumfují 
,,Muziky, muziky“, „Sládci“ a jiné 
operety s myšlenkově slaboučkým lib­
retem nad zpěvohrou Tyla, revuí

Osvobozeného divadla i nad snadněj­
ší klasickou operetou. Opět se dá říci: 
je to lepší — dobré to však ještě není.

Všichni můžeme mít velikou radost 
z toho, že péče o dětského diváka se 
stále zvyšuje. Hraje se stále více pro 
děti a hrají se poměrně dobré hry. Ale 
i tady by nebylo dobré usínat na vav­
řínech. Pro děti se sice hraje, přípra­
va na tato představení je však ještě 
většinou ledabylá.

Úspěchy a klady, o kterých jsme

v úvodu hovořili, jsou nesporné. Ne­
dostatky, které jsme se snažili ukázat 
bez jakéhokoliv lakování skutečnosti, 
však vedou k otázce, kterou by si měl 
klást každý ochotnický soubor, zda to­
tiž jsme v divadelnictví a společen­
ském životě stejně odvážnými, hou­
ževnatými a odpovědnými novátory, 
jakým byl fosef Kajetán Tyl, k jehož 
odkazu se při každé příležitosti tak 
hrdě hlásíme.

JAN MARTINEC

Vážení, jako jiní naši spoluobčané, 
také já rád sbírám a třídím. Někdo 
sbírá známky, někdo je filumenista 
(to prý je vědecký název pro ony je­
dince, kteří se pachtí za obrázky ze 
škatulek od sirek), někdo numismatik 
(ale pořád má peněz málo), někdo sbí­
rá zkušenosti (viz redakce Ochotnic­
kého divadla), někdo je fetišista, ale 
já sbírám a třídím živočichy, mezi 
něž čítám i lidi. Protože jsem pro to, 
aby se poučení davově šířilo, dovolte 
mně, abych vám popsal některé pou­
tavé exempláře své sbírky ochotníků. 
Mám za to, že moje píle bude potě­
chou všem, kdo snad si hodlají založiti 
sbírku podobnou, což především dopo-. 
ručuji všem svolavatelům a chystate- 
lům konferencí, aktivů a jiných po­
vznášejících akcí.

Čeleď ochotníků (Dilletants thea- 
tralis Kb.) třídí se v několik podče- 
ledí. Některé z nich jest podle nej­
novějších poznatků hubiti, a to buď 
rumovým postřikem nebo poprašová- 
ním velmi působivým práškem „Kri- 
tikin“; jiné pak jest ob — a vzdělá­
vat!, k čemuž se nejlépe hodí hnojení 
a mrvení subvencemi, případně mle­
tou kostní moučkou z autorů divadel­
ních her. — V mé sbírce zaujímají 
čestné místo:

1. STAROMIL ZAVILÝ (Anti- 
quarius theatralis retrospectivus), 
který se vyznačuje tím, že se omotává 
šerou pavučinou tak, že skrz ni nevidí. 
V tomto smotku pak pobzukuje melo­
die o starých zlatých časech. Podráž­
děn novotou, vystřihuje z bradavek na 
povrchu lebky jedovatou slinu. Jeho 
oblíbeným mottetem je „Za časů krále 
Holce byla za groš ovce" anebo 
„Když jsme táhli ke Hronovu". Zvlášť 
dobře se mu daří v matičné půdě kla­
sické secese. Jeho zvláštní, avšak tuze 
nebezpečnou odrůdou je

2. BRAKÝŘ KÝČOVITÝ (Brac- 
carius theatralis Reach), který se vy­
skytuje na půdách a v almarách, kde 
vyhledává staré sešitky, zejména 
s oranžovou obálkou, a tyto s velkou 
chutí prožívá, pardon — požírá. Ze­
jména s oblibou vyhledává mlýnice.

Fejeton

*

VZDĚLAL
A NAUČNÝM OBRÁZKEM OPATŘIL 

prof. S. I. JONAL

hájovny a nade vše je mu služba lás­
ce. Velmi obtěžuje především refe­
renty ONV, jimž pobzukuje nad usta­
ranými hlavami tak dlouho, dokud od 
nich nevymůže razítko na svou zplo­
dinu. Svým trusem znečišťuje i jinak 
čisté repertoáry, pročež bývá sestavo­
vateli dramaturgických statistik zavi­
le pronásledován. Jemu velmi podob­
nou odrůdou jest

3. OPERETNÍČEK KRÁKORA- 
VÝ (Kmocharius musicalis Op.). 
Tento druh slyne ukrutnou dravostí; 
láká své oběti tím, že předstírá pře­
krásný zpěv a potom je udusí ve vlast­
ní (své) šťávě, jež je barvy nahnědlé 
a silně páchne neuměním. Do jiné pod- 
čeledě patří

4. NÁFUKA JEVIŠTNÍ (Bublina- 
rius scenicus), jenž je tvaru nabubře­

lého, všude byl a všechno zná a vše­
chno střihne. Má značnou schopnost 
roztahovací a dovede zavalit všechno 
kolem sebe. Jeho samičky s oblibou 
vyhledávají čelné role a zmocnivše se 
jich, vytrvale na nich sedí až do se­
šlosti věkem. Velmi nebezpečným 
exemplářem je též

5. ŠVANDOMIL CHECHTAVÝ 
(Comicus rusticalis). Tento všemi 
mastmi mazaný filuta prodchne kde­
kterou roli působivým a neodolatel­
ným humorem a dovede za poměrně 
krátký čas (někdy i za půl výstupu) 
udělat z nejvážnější tragedie pustou 
frašku. Odolává vytrvale i režisérům 
a jiným škůdcům tohoto tvůrčího úsi­
lí. Jeho největším nepřítelem je

6. POROTNÍK USILOVNÝ (Ju­
dex theatralis seriosus), náležející pů­
vodně mezi potemníky. Je to tvor za­
smušilý, přísný, do se zahloubaný, sly­
noucí neobyčejnou důležitostí, kterou 
dává najevo i na ústraní. Jeho pla­
chost je odůvodněna tím, že je se 
všech stran krůtě pronásledován. — 
Velmi vzácným až převzácným exem­
plářem je

7. DOROSTENEC OCHOTNIC­
KÝ (Juventus theatralis ČSM), který 
se vyskytuje tuze sporadicky. Obvyk­
le jest lapán na různá tenata, jako je 
televise, zájezdy, všechnaslávapolní- 
tráva, anebo lákán chytře předem ulo­
venými samičkami tohoto druhu. Byv 
chycen, jest chován ve vatičce a vši­
chni s libostí naslouchají jeho zpěvu. 
V zajetí požaduje obyčejně modré 
s nebe. Je křehký, snadno se láme, pří­
padně i mizí. Proto naši vědci přemí­
tají nad vynálezem umělé líhně, pří­
padně na vytvoření synthetického do­
rostence ochotnického.

Žel, pro vědu bývá obyčejně málo 
místa v našich žurnálech, lidé chtějí 
více legrace, proto i já musím končit 
svůj jarní sběratelský fejeton. Pokud 
by se někomu z P. T. čtenářů podařilo 
objevit, chytit a ve špiritusu konser- 
vovat nové druhy, odmítám, aby mně 
byly posílány do bytu, ať už franco 
nebo loco.
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MASKÉRSKE PRAKTIKUM V DOPISECH

MILÝ PŘÍTELI!

Ptáš se mne, kterých chyb se nejčastěji do­
pouští ochotník při maskování. Odpověď na 
tento dotaz není tak jednoduchá. Řeknu-li Ti, 
že dosti velká část ochotnických herců se líčí 
ještě asi tak, jak se maskovalo před dvaceti 
či třiceti lety, bude se Ti toto tvrzení zdát po­
někud přehnané. Kdybys však měl možnost tak 
často zajíždět na ochotnická představení jako 
já, jistě bys tuto skutečnost potvrdil.

Můj dopis by se počtem stránek hodně zvět­
šil, kdybych chtěl popisovat všechny chyby, 
které jsem při maskování viděl — myslím 
proto, že prozatím postačí, povím-li Ti něco 
aspoň o těch nejhlavnějších a při tom se 
vynasnažím vysvětlit, jak určitý úkon prová­
dět správně. Vzpomínáš si — a také jsme 
o tom spolu několikrát hovořili — že masko­
vání je určitý druh výtvarného umění a že si 
vyžaduje aspoň částečného ovládání malířství. 
Každé umění má však svoji technickou strán­
ku, které je možno se naučit a tak je tomu i při 
maskováni, kde si můžeme osvojit techniku 
této práce.

Za první a řekl bych základní chybu na 
ochotnických jevištích při maskování poklá­
dám to, že herec při vytváření masky nevy­
chází přímo z herecké postavy. 
Jistě sám víš, jak se to obvykle provádí: he­
rec si při líčení uvědomí třeba jenom to, že 
má představovat na příklad nějakého staříka 
a pak sám nebo s pomocí místního maskéra 
započne práci na obličeji, a to různými masko­
vacími způsoby více či méně dokonalými — za 
použití těch nejprimitivnějších pracovních po­
můcek — párátek, zápalek, starých vyschlých 
líčidel a pod.

Budeš-li tedy o tom hovořit ve svém krouž-

Schematické znázornění kresby růz­
ných typů mužského obočí: 1. normál­
ní, 2. energické — tvrdší výraz, 3. 
sportovní — smělý výraz, 4. brutální, 

zlé, 5. pro antické postavy

ku, zdůrazni, že máme-li dojít k správnému a 
věrohodnému vytvoření masky, musíme přesně 
znát představovanou postavu, její fysické stá­
ří, charakterové vlastnosti, zaměstnání, prostě 
vše, co bychom mohli využít i pro vnějškové 
zpodobnení. A teprve na podkladě těchto zna­
lostí snažíme se dát obličeji výraz, který by 
odpovídal takovým známkám charakterovým, 
jež je možno poznat již ze samotného vzezření. 
Když masku neprovádí herec sám, vždycky po­
žaduj od přizvaného maskéra, aby se seznámil 
s postavami ve hře a také všechny podstatné 
znaky masky s režisérem i herci dopodrobna 
prohovořil.

Další z hlavních chyb je skutečnost, že při 
vytváření masky nevycházíte jako herci z fy- 
siognomie vlastní tváře. Ty sám jsi 
mi přece říkal, že se obyčejně líčíš tak, že si 
do tváře uděláš to, co jsi na někom viděl. 
A tak to provádí i mnoho jiných herců! Musíš 
si však uvědomit, že každý člověk má jinou 
tvář, odlišného tvaru, jež je závislá na tvaru 
kostí, a z toho je nutno při maskování, zvláště 
masek t. zv. ,,charakterních", vycházet. Stín 
či čára, která „sedí" v obličeji Tobě, zcela 
určitě se nebude hodit k obličeji jinému — a 
na tom si právě můžeš také ověřit příbuznost 
umění maskérského s uměním malíře- portré- 
tisty, který musí ovládat anatomii obličeje, 
chce-li namalovat zdařilý realistický portrét. — 
Zdá se to být nepravděpodobné, ale při masko­
vání si uvědomíš, jak málo vlastně znáš svůj 
obličej. Kde máš lícní i čelistní kosti (jenom 
pod nimi se provádí stínování!), jaký máš tvar 
nosu, zda je zapotřebí jej zvětšit či zúžit a 
tak pod.

Myslím, že třetí hlavní chybou je, že maska 
není provedena"čistě. Často si nanáší herec na 
obličej líčidla v příliš velkém množství, ať je to 
podkladová tělka nebo barva pomocná — pak 
musí nános třeba i několikrát setřít a maska je 
„domazaná a nečistá". Poradím Ti způsob, jak 
je možno se tomu vyhnout. Nanášej všechna 
líčidla v slabé vrstvě a raději opatrně přidávej 
(podkladová tělka nesmí po obličeji „téci"!). 
Stínování, kresbu vrásek a pod. provádíme nej­
lépe štětcem, a to „polosuchý m", to 
znamená, že barvy, kterou máme tónově při­
pravenou na dlani, bereme do štětce (nejlépe 
vlasového) zase jen velmi málo a podle potřeby 
přidáváme a již tímto způsobem dosáhneme 
měkké kontury. Totéž platí při nanášení po­
mocného líčidla prstem. Nabíráme barvy zase 
málo a poklepáváním, spojeným s mírným roz- 
tíračím pohybem, ji přidáváme promyšleně na 
příslušné místo až do žádaného odstínu. Dobře 
si rozmyslíme, kam a v jakém tvaru barvu 
položíme, abychom ji potom nemuseli setřít. 
Radím: nesnaž se třeba jen části nalíčené, nebo 
i „přelíčené" tváře utírat — masku tím zne­
hodnotíš — je lépe se odlíčit a raději začít 
znovu.

Jako čtvrtou chybu, ne sice již hlavní, ale 
přece jenom jednu ze základních, uvedu to, 
co se Ti snad na první pohled nebude zdát 
tak důležité: nesprávné pudrování masky. — 
Často si herec pracně a celkem dobře zhotoví 
masku a pak ji nevhodným zapudrováním úplně 
zničí. A to obyčejně tak, že si přímo zasype 
obličej pudrem — takže vypadá jako mlynář­
ský pomocník — a pak se zase snaží toto zby­
tečné množství pudru setřít a přitom masku 
buď úplně rozmaže, nebo ji pudrem zakryje

natolik, že není rozeznat ani barva, stínování, 
či kresba. Někdy se také pudruje vším mož­
ným, moukou, rýžovou moučkou, silně kryjí­
cím bílým pudrem a pod. — výsledkem je 
ovšem rovněž zničená maska.

Velmi rád bych, abyste si u vás vštípili v pa­
měť jednu správnou zásadu: Jakákoliv maska, 
ať mladá nebo charakterní, se pudruje dobrým 
divadelním pudrem v odstínu, odpovídajícím 
barvě použité podkladové tělky. Divadelní 
pudry se vyrábějí v různých barvách a ne­
musím Tě snad ani přesvědčovat o tom, že 
mají také určité speciální chemické vlastnosti, 
které se hodí právě pro masku: nepříliš vel­
kou, avšak dostatečnou krycí schopnost, od­
stranění lesku mastného líčidla a schopnost do 
jisté míry vysušit pot tvořící se na pleti. Vše­
chny tyto potřebné vlastnosti mouka nemá a 
proto ji nelze považovat za přípravek vhodný 
k pudrování masky. — Pamatuj: maska je ho­
tová teprve tehdy, byla-li zapudrována pud­
rem, a to vhodného barevného odstínu (růžo­
vého, žlutě okrového, nahnědlého a pod. — 
shodného s barvou použité tělky). Proč? Po­
něvadž podkladové líčidlo je vždy poněkud 
intensivnější a teprve příslušnou barvou pudru 
dokončíme také správnou barevnost masky, 
jež se nám při elektrickém jevištním osvětlení 
jeví pak přirozeně.

Dobrá rada: abys nemusel všude s sebou 
nosit několik barevných pudrů — stačí v praxi 
pro většinu normálních masek, hlavně mladých, 
pudr, smíchaný z odstínu světle okrového a 
světlerůžového, protože základní tělky v těchto 
případech jsou většinou v těchže barvách. 
Ostatní barevně vhodné odstíny pudru použí­
vej jen ve zvláštních případech — jak vyža­
duje maska.

Schematické znázornění kresby růz­
ných typů ženského obočí: 1. normál­
ní, 2. sportovní — smělý výraz, 3. 
energické — tvrdší a ostřejší výraz, 
4. antické postavy, 5. trpitelské — bo­

lestný výra\z
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Samotné pudrování provádíme tak, že zaje­
čí pacičkou celý obličej lehce a stejnoměrně 
pokryjeme slabou vrstvou pudru a přebytečný 
pudr pak jemným dětským kartáčkem zlehka 
odstraníme. Všechny části obličeje musí být 
pěkně matné, bez míst mastných, lesklých a 
pudrových ,,závějí“. Je správné zapudrovat 
i obočí, protože v záři reflektorů nezapudrova- 
né pomocné líčidlo způsobuje odlesky nepěkně 
a nepřirozeně působící. Ulpí-li na obočí trochu 
více pudru, setřeme jej vlhkým prstem a zno­
vu štětcem a líčidlem opravíme.

Jak vidíš, o tomto zdánlivě nedůležitém pro­
blému jsem se rozepsal trochu obšírněji, a to 
proto, že mezi ochotníky je zakořeněn zvyk 
pudrování moukou a je dokonce uváděn i v ně­
kterých ochotnických příručkách o maskování.

A nyní něco o nejchoulostivější práci na mla­
dé masce, o kresbě obočí. Vzpomínám si, že 
jsi nám sám jednou říkal, že správné namalo­
vání obočí co do tvaru i umístění Ti dá vždy 
hodně práce. Nedivím se tomu, protože to je 
skutečně jeden z nejtěžších úkonů při masko­
vání. Zde se nám nakupí hned několik chyb, 
které způsobí, že nejen oko, ale celý výraz 
obličeje může vypadat nepřirozeně. Tedy za 
prvé: herec-maskér ovládá obyčejně kresbu jen 
jednoho druhu obočí a to si maluje při každé 
hře stále stejně. Další nesprávností je, že 
kreslí obočí zbytečně vysoko nad svoje vlastní 
ostře ohraničenou čarou, a poslední chyba — 
používá většinou samotnou černou barvu.

Znám maskéry, kteří jsou zváni líčit ochot­
nické soubory — ovládají třeba jen jeden typ 
tvaru obočí a ten kreslí všem postavám ve 
hře se vyskytujícím, takže herci potom vypa­
dají „jako by jeden druhému z oka vypadl“. 
Všímej si lidí kolem sebe. Každý má obočí tře­
ba jen nepatrně odlišného tvaru, hustoty i bar­
vy. Zde nezbývá než podle tohoto pozorování 
kresebně si „nacvičit“ několik typů obočí pro 
mladé masky. Jako pomůcka poslouží Ti sche­
matické vyobrazení k rozlišení různých typů

obočí mužského i ženského. Upozorňuji, že tyto 
obrázky jsou jen pro potřebu maskérskou, aby­
chom si kreslení obočí usnadnili.

Obočí mužské i ženské se maluje zásadně na 
vlastní, avšak podle potřeby mu dáme jiný tvar 
(jak patrno z vyobrazení, kde řídké čárko­
vání znamená vždy vlastní obočí a hustě kres­
lené čáry jsou obočí znovu nakreslené). Přitom 
je zřejmo, jak se namalované obočí od vlast­
ního na určitých místech odchyluje. Jen v pří­
padě, že naše vlastní obočí je nízko rostlé a 
výraz oka by vypadal poněkud zachmuřeně, 
malujeme nové obočí asi po horním okraji 
vlastního.

Podkreslování obočí červenou nebo bílou 
barvou — prý aby bylo výraznější — je ne­
smysl, který se nedá logicky zdůvodnit. Je to 
bohužel někdy vidět na ochotnickém jevišti 
i v operetních souborech předměstských scén. 
— Obočí, kreslené jen černou barvou, je zpra­
vidla příliš „tvrdé“, a proto je lépe i pro nej­
tmavší druhy černou barvu „lomit“, to zname­
ná, že do ní přimícháme hnědou (na příklad 
č. 72). Kreslíme opět „polosuchým štětcem“, 
aby nános barvy vyšel měkce a tím i přiro­
zeněji.

Tedy ještě jednou: žádné malování silných a 
ostře konturovaných čar, ale jemně, měkce a 
tvarově správně — jako bychom vlastní obočí 
barvou jenom mírně načechrávali! Upozorňuji 
na to, což je však samozřejmé, že barva obočí 
(až na nějaké zvláštní případy, nebo když jsme 
přírodě nějakým tím „přelivem“ pomohli) od­
povídá zpravidla barvě vlasů, při čemž obočí 
bývá vždy o něco tmavší.

Nyní si povšimněme oka. Zde bývají velkou 
chybou tak zvané „mandlové oči“, které si 
s oblibou maluje velmi mnoho hereček. Tato 
„specialita“ spočívá hlavně v tom, že herečka 
(někdy i herec) čárku, lemující horní i spodní 
víčko, překresluje až do očního koutku u ko­
řene nosu i u vnějšího koutku oka, a na obou 
stranách mezi tyto dvě čárky nanáší ještě bar­

vu bílou, asi tak, jak je vidět na obrázku, po­
kud to ovšem bylo možno fotografií zachytit. — 
Další chybou při kreslení oka je přehnaně 
intensivní namalování horního víčka modrou, 
nebo modrošedou barvou, čímž oko dostane 
fantastický nebo upíří výraz. Zrovna tak pří­
lišná červeň víčka není ani správná, ani při­
rozená.

Správné namalování oka u normální realis­
tické mladé masky: Olemování horního a spod­
ního víčka kreslíme tenkou čárkou, a to zase 
„lomenou barvou“, buď hnědou a černou, nebo 
jen tmavohnědou. — V koutku oka u koře­
ne nosu není úplně spojená a také ji zby­
tečně nepřetahujeme — vně oka naopak obě 
čárky jsou spojeny do špičky a protaženy asi 
v délce 4 mm vodorovně. Nakonec tyto čárky 
ještě zjemníme rozetřením malíčkem. Červe­
nou tečku u kořene nosu — jak se často dě­
lává — nemalujme (t. zv. „slzničku“), neboť 
nakreslíme-li ji malou, stejně z dálky není vidět 
a při větších rozměrech je vzhled již nepři­
rozený.

Ke konci znovu připomínám: všechny úko­
ny při maskování prováděj jemně, čistě a „ne­
viditelně“ — tedy když na příklad kreslíš oko, 
udělej je sice výrazně, ale z hlediště nechť na 
něm není poznat žádný tvůj „malířský“ zásah.

Domnívám se, že ke čtení toho máš proza­
tím dost. Nyní je jenom zapotřebí, aby sis to 
vše pěkně promyslel, uvědomil si, jak se co 
dělá správně a pak se to pokusil buď na sobě, 
nebo na nějaké „oběti“ provést. S trochou 
představivosti, kterou jako herec jistě máš, se 
Ti to určitě podaří. Jen se nedej odradit ně­
jakým menším počátečním neúspěchem.

Příště se zmíním o zbývajících chybičkách 
u mladých masek a o nesprávném postupu při 
vytváření masek charakterních.

S přátelským pozdravem

RUDOU HOGER, 

rektor JAMU, Brno
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CO JE TO VLASTNÉ 

NÁZNAKOVÁ VÝPRAVA?

Náznaková výprava — to byl dříve 
pojem pro určitý umělecký výboj 
v určité etapě jevištního výtvarnictví, 
později se z toho dělala nutnost a 
účelnost, šetření materiálem. Výtvar­
ný náznak je však uměleckým výra­
zem záměru a chápání díla. Když spi­
sovatel začíná tvořit, vyjadřuje se 
nejprve mnoha slovy. Také výtvarník 
se zprvu vyjadřuje složitě. Postupem 
času s nabytými zkušenostmi přichází 
k zjednodušení a tím i ke zvýraznění 
záměru.

JAKOU FUNKCI MÁ VÝPRAVA 
V INSCENACI?

Zásadou každé jevištní výpravy je, 
že nemá ilustrovat děj, ale vytvářet 
atmosféru nebo takovou scénu, která 
by v divákovi vyvolávala tytéž pocity, 
jaké zažívají osoby hry. Tak zvaná 
„realistická" výprava, vlastně popisná 
a naturalistická, ochuzuje fantasii. 
Rozbíjíte-li divákovu pozornost mno­
ha předměty a výtvarnými záměry, 
nepamatuje si nakonec z celé scény 
vůbec nic. Jevištní výtvarný projev je 
omezen funkcí, jevištní prostor musí 
být uzpůsoben k pohybu postav. Kaž­
dá výtvarná schválnost se okamžitě 
pozná; rekvisita, která nehraje, je 
zbytečná.

JAK ZAČÍNÁ VÝTVARNÍKOVA
PRÁCE NA NÁVRHU SCÉNY?

Kolují různé anekdoty o tom. jak 
výtvarníci čtou hry. Nemíním je roz­
šiřovat a ani o sobě vám neprozradím 
nic interesantního. Zásadně čtu hry, 
ne pomocný materiál ke studiu hry. 
Vycházím z daného textu, z pocitu, 
který u mne vyvolá. Samozřejmě je 
visuální představa hned koordinována 
účelností, konkrétní představou jeviš­
tě (a také rozpočtem). — Výtvarník 
nikdy nesmí zapomenout, že jeho vý­
prava slouží hře, režisérovi a hercům. 
Předem musí být dokonale obeznámen 
s režijním záměrem, kterému se pod­
řídí. Když režisér dává výtvarníkovi 
text hry, má už také svou představu. 
Na příklad u davového dramatu chce,

jsme hovořili s Vladimírem Nývl- 
tem, výtvarníkem divadla D 34. 
Rozhovor jsme zaznamenali ve 
stručných otázkách „co“ a „jak.“, 
z odpovědí jsme zaznamenali vše, 
co bude naše čtenáře zajímat, a na 
doplnění přinášíme ukázky jevišt­
ních výprav V. Nývlta, čili názor­
né vyjádření toho, o čem byla řeč.

Fráňa Šrámek, Hagenbek

aby scéna byla provedena sošně, aby 
věci na scéně nebránily volnému po­
hybu lidí; nebo zase ve hře, kde vy­
stupují jen dva herci, musí výtvarník 
něčím udržet zájem diváka.

JAK STYLOVĚ ODLIŠUJETE
AUTORY, PROSTŘEDÍ HRY,

ŽÁNR ATD. ?

Každá hra vyžaduje určitý jevištní 
princip. Shakespeare se má hrát před 
gobelínem s výměnnými detaily. Není 
tu třeba nic dotvářet, protože scéna je 
Shakespearem už charakterisovátia 
přímo v textu postav, jak si to vynu­
tilo tehdejší alžbětinské jeviště. Ne­
švarem současných autorů je natura­
listické popisování scény, čímž uvá­
dějí výtvarníka do situace, kdy buďto 
bude takový pokyn respektovat a pak 
vytvoří naturalistickou scénu, nebo 
jej musí ignorovat. Autor většinou 
přece nemá konkrétní představu diva­
dla, na kterém bude jeho hra prove­
dena! (— Někdy musí výtvarník vy­
řešit prostředí, které nemůže znát.)

Na příklad Dostoievského Bílé noci 
zachycují běžnou historii, nekonečnou 
ve svém možném opakování v životě 
jiných lidí. Tuto nekonečnost zastou­
pil ve scéně visuální fakt nábřeží, pro­
dlouženého světly do nekonečna, ná­
rožní hodiny s dvěma ciferníky, 
z nichž každý ukazoval jinou hodinu, 
t. j. všeolatnost a nekonkrétnost času 
děje. Hrací plocha byla rozdělena tak, 
že v některých výstupech oddělovala 
dva lidi od sebe a přímo tak komento­
vala jejich psychologické stavy. Vý­
prava svou subtilností a jednoduchostí 
odpovídala stavbě příběhu, byla jeho 
jednoduchou scénickou zkratkou.

JAK SE ZAČLEŇUJE
DO VÝTVARNÉ KONCEPCE SCÉNY

NÁVRH KOSTÝMŮ?

Výtvarník kostýmů vychází z vý­
tvarného záměru, určeného pro jevišt­
ní dekorace. U lidových her ovšem na­
opak kostým vytváří scénu (na pří­
klad suita Vojna, výtvarník Zdeněk 
Seydl).

CO ŘÍKÁTE
MALOVANÝM PROSPEKTŮM?

Malovaný prospekt ve výpravě ne­
odsuzuji, ovšem musí to být umělecké 
dílo. Výbornou scénu vytvořil Picasso 
prospektem; na scéně byl ovšem jen 
tento prospekt, před kterým se ode­
hrávaly jednotlivé výstupy. — Zase je 
možné vytvořit scénu jen z nábytku 
a černého horizontu. Černý horizont 
je vůbec znamenitým pomocníkem. 
Modrého horizontu jsem použil ve 
Šrámkové Létu, kde nahrazoval klen­
bu rozjasněného letního nebe.

JE VŮBEC MOŽNÉ 
VYŘEŠIT KAŽDOU SCÉNU 
VÝTVARNÝM NÁZNAKEM?

Myslím, že je to možné, ovšem, 
když k tomu režisér přivolí. V D 34 
jsme po celé řadě náznakových insce­
nací vytvořili pro Čechovova Strýčka 
Váňu téměř retrospektivní dekorace, 
protože nejlépe vyhovovaly inscenač­
nímu záměru pietního provedení hry. 
Dramatisace Balzacova Kabinetu sta­
rožitností měla úmyslně kulisovitou
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výpravu a perspektivně kreslený ko­
berec, který opticky zvětšoval plochu. 
Byla tím zdůrazněna určitá museál- 
nost příběhu, historie lidí, kteří se ne­
přizpůsobili dějinným nutnostem. — 
U každého autora hraje svou roli také 
dobové zařazení, žánr hry atd. Někdy 
výpravu tvoří dekorace, jindy posta­
vy. Na příklad scéna Majakovského 
Štěnice je bez lidí samoúčelná. Maja- 
kovskij psal své hry přímo pro kon­
struktivistické jeviště a protože sám 
byl výtvarníkem, měl už konkrétní 
představu jeviště. Podobné řešení 
scény je zase naprosto nemožné 
u Šrámka.

SVĚTLO JE TAKÉ 
ZÁLEŽITOSTÍ VÝTVARNÍKA?

Svícení si označuje výtvarník sám. 
Naturalistická kulisa zvláštní svícení 
nepotřebuje, ale u náznaku jsou světla 
součástí scény. Svítí se ovšem na her­
ce, ne na dekorace, jak se často hřeší 
u tak zvaných avantgardních scén. 
Výborně tu pomáhá jako jevištní ma­
teriál tyl, s kterým se opravdu dají dě­
lat kouzla. Dosahuje se jím hloubky 
a zjemňuje se objekt, který je posta­
ven za ním.

JAK ŘEŠÍTE
NA MALÉM JEVIŠTI PŘESTAVBY 

V MNOHAOBRAZOVÉ HŘE?

Máme předem vypracovaný staveb­
ní princip, umožňující rychlou výmě­
nu obrazů. Ten tak není narušen scéno- 
sled a tím i skreslen dojem ze hry. Ve 
Švejkovi se mi podařilo vytvořit 40 
obrazů; je to zatím asi tak maximum 
našich možností v D 34. Rychlou vý­
měnu obrazů umožňovalo základní ře­
šení scény čtvrttočnami, které se jed­
notlivě otvíraly — a samozřejmě přes­
ně vypracovaný stavební princip. Ná­
znaková scéna vám může tak vyřešit 
i nejsložitější hry, na kterých byste 
se zbytečně hmoždili s „betonovými“ 
stavbami.

JAK VYTVÁŘÍTE SCÉNU 
PRO VEČERY POESIE? •

Prvním mým výtvarným pokusem 
byl Ščipačev, Sloky lásky. Snažil jsem 
se oprostit od naturalistických kulis 
a přitom vyjádřit materiálen^ věci, 
o kterých se v básních mluvilo. Šňůry, 
natažené ve dvou rámech za sebou, 
do dvou třetin začerněné a ztrácející 
se v pozadí černého horizontu, znázor­
ňovaly obilí, od poloviny scény byl 
ostnatý drát. — U scénických pásem 
poesie se většinou svítí „štychy“. Dá 
se tu také výborně použít projekce, 
rozdělit půdorys hranoly a tím umož­
nit základní aranžmá postav, přesku­
pování, předsunování a zvýraznění 
určitého' recitátora atd.

CO NÁM ŘEKNETE VA ZÁVĚR?

K té všehochuti subjektivních ná­
zorů? Jevištní výtvarník je spolutvůr­
cem divadla, jevištní výtvarnictví je 
svébytné umění. Ani on nesmí ustr­
nout, opakovat minulost, držet se 
ustrnulých dogmat, vracet se o sto 
let zpátky. Má být, vlastně musí být 
pracovníkem tvůrčím, ne brzdou umě­
ní věčně živého a tím i stále nového.

B. Benešová-E. F. Burian, Věra Lukášová

Paul Sartre, Holá pravda
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OČEKÁVANĚ A OPOMÍJENÉ
Jak nejlépe na našich jevištích osla­

víme čtyřicáté výročí Velké říjnové 
revoluce? Odpověď je jasná: sovět­
skou hrou. Ta má nejblíže k prameni. 
Ta je uměleckým obrazem lidí. kteří 
revoluci zvedli a vybudovali první so­
cialistický stát na světě. Ale tady — 
je třeba si to jasně uvědomit a upřím­
ně říci hned na začátku — nás čeká 
zároveň ještě jiný úkol: znovu probo­
jovat tuto sovětskou hru u našeho obe­
censtva. Znovu, důsledněji, lépe než 
tomu bylo dosud. Se všech stran se za 
poslední dva roky sbíhají stejné ná­
řky: Lidé přestávají chodit na sovět­
ské hry — a už i na méně známé hry 
ruské klasiky. Na všech stranách se 
už také vyskytli přeochotní vyklada­
či tohoto faktu: Lidé nemají rádi „po­
litiku“ na jevišti, nebo „tendenci“, ne­
bo jen „vážné věci“. Každý, kdo se 
jen trochu, třeba vzdáleně, zabýval 
tím, čemu se říká divadelní dramatur­
gie, to jest zamýšlel se |nad divadelním 
textem jako nad uměleckým dílem, 
které může a musí mít nějaký význam 
pro život lidí v současnosti, každý cítí, 
jak je takové vysvětlení pohodlné — 
a ošidné. Je to polopravda. Celou 
pravdu se učíme teď v praxi plně chá­
pat. Lidé totiž nemají rádi především 
špatné hry. V době, kdy se, jak se 
říká „masově“ odkláněli od tak zva­
ných politických her, chodili stejně 
masově na Komejčukova Chirurga 
Platona Krečeta — jednu z „nejpoli­
tičtějších“ her, které znám. Celá prav­
da je taková, že jsme také my, diva­
delníci, ať už profesionální nebo 
ochotničtí, pravděpodobně sami zavi­
nili dnešní nenáladu obecenstva vůči 
sovětským hrám. Prostou věcí: špat­
ným výběrem. Je samozřejmé, že 
v množství sovětských her, které 
vznikly za dobu existence SSSR, 
zvláště v době po druhé světové vál­
ce — to je období, z něhož jsme u nás 
nejvíce čerpali — byla celá řada her 
dobrých — a celá řada her špatných. 
Neuměli jsme je rozlišovat. S těmi 
nejlepšími úmysly pomoci našemu ži­
votu, práci našich lidí jsme napáchali 
nejhorší chyby. Ty se nám nyní mstí. 
Dopouštěli jsme se jednoho základní­
ho omylu: vybírali, přijímali isme na 
svá jeviště především thema, látku, 
prostředí, které se nám zdálo potřeb­
né. Nevěnovali isme dostatek pozor­
nosti síle uměleckého obrazu této lát­
ky — potřebné thema v našich očích 
omlouvalo nedostatky zpracování. Ten 
však v očích našich, ne divákových. 
Neznám sovětskou hru, jejíž samotné 
thema by nebylo velmi potřebné, vel­
mi nutné. Skutečně neznám. Ale při­
tom vím, že jsou mezi hrami nebe- 
tyčné rozdíly, že jedny jsou uměním 
a druhé ne, že jedny mohou mluvit 
k lidem, dojmout, strhnout, nadchnout 
— a druhé, přes své potřebné thema — 
nemohou dosáhnout naprosto ničeho.

Novou posici sovětské hře nemůže­
me tedy. podle mého názoru, dobýt ni- 
čím jiným, než zvýšenou pozorností 
k ní, než zvýšenou pozorností k její­
mu obsahu i formě, než zasvěceným, 
pečlivým, promyšleným výběrem.
V Sovětském svazu dnes nikdo samo-

ALENA URBANOVÁ

zřejmě nepopírá skutečnost, že se no­
vé drama dostalo do krise a nedosta­
tek her je jejím následkem. Nyní se 
zvedá tvůrčí aktivita sovětských dra­
matiků a divadel. A nyní je tedy te­
prve jasně vidět, jak tato krise byla 
hluboká. Sovětská divadla mají dnes 
dost reálných nadějí, že jim autoři 
dají nové, silné hry, jimiž bude osla­
veno výročí Velkého října. Pro nás 
však už, bohužel, bude nozdě k tomu, 
abychom stačili pořídit překlady a 
připravit se na inscenaci. To je jen 
o důvod více, abychom se se zvýšenou 
pozorností obrátili k tomu, co je už 
dosažitelné, abvchom pátrali ve sta­
rých hrách, abychom pečlivě vybírali. 
Podle mého názoru jsou především 
tři autoři, jejichž dílo zůstalo krisí 
v základě neotřeseno. Te to Leonid 
Leonov, Alexander Kornejčuk, Ale­
xander Štejn.

Leonov je dnes jedním z největších 
žijících spisovatelů ve světovém mě­
řítku. Úspěch jeho díla nebude snad­
ný. laciný — jako nebude nikdy snad­
ný úspěch díla Čechovova, jemuž je 
Leonov nejblíže. Bude však trvalý a 
hluboký. Leonov není „snadný“ autor. 
Má velmi zvláštní, překvapivý, oso­
bitý rukopis, je mistrem atmosféry na 
jevišti, objevuje v lidech jejich 
zvláštnosti. Nelze k němu přistupo­
vat nikdy konvenčně, řemeslně. Po­
třebuje studia, pochopení, zaujetí. Po- 
daří-li se však v souboru rozdmychat 
skutečný zájem právě o autora tohoto 
druhu, pomůže to na dlouhou dobu 
kupředu jak samotnému souboru, tak 
obecenstvu. Připomínáme zvláště je­
ho jemnou, lyricky zpěvnou a satiric­
ky zaostřenou komedii „Obyčejný člo­
věk“, nekonvenční a nenalakované 
„Jabloňové sady“ (Polovčanské sa­
dy), „Vpád“ — nejsilnější drama 
z druhé světové války, které bylo na­
psáno, i nový Zlatý kočár. Teto hra 
o těžkém osvobozování se lidí z vá­
lečné psychosy, o prvních krocích 
v hledání skutečného lidského štěstí 
po hrozném válečném otřesu, hra, 
v níž ani na vteřinu nezazní to, čeho 
se nyní musíme nejvíce varovat — 
schematičnost.

Druhým takovým autorem, o jehož 
tvorbu se lze bezpečně opřít, je Kor­
nejčuk. Teho „Chirurg Platon Krečet" 
je pořád bezpečným úspěchem. Teho 
hry prošly všemi našimi scénami, 
Kornejčuk získal u našeho obecen­
stva to, čemu se říká autorské jméno. 
Existuje však na příklad jeho neprá­
vem zapomínaná komedie „Ve stepích 
Ukrajiny“, veselá, lehká, s výraznými, 
živými postavami, které „nesou“ her­
ce, slunná, jasná — mohla by pomoci 
tam, kde soubor není ještě tak dale­
ko, aby se pustil do veliké věci. A pro 
vyspělý soubor je tu ještě jedna za­
pomínaná Komejčukova hra: „Fron­
ta“. Napsaná za války kritisuje oprav­
du na ostří nože špatné, zbyrokratiso- 
vané a velikášské velitele armády, vel­
mi směle, odvážně, pravdivě. Poslou­

žili bychom nesmírně dobré pověsti 
sovětského umění i mnohé dobré věci 
u nás, kdyby se nám podařilo uvést 
v život silnou Kornejčukovu Frontu.

U Alexandra Štejna půjde přede­
vším o dvě nejnovější hry: známý už 
„Kádrový případ“, kritickou hru, kte­
rá nezavírá oči před skutečností a je­
jími nedostatky, která zachycuje jed­
nu z nejbolestnějších otázek našeho 
života a řeší ji se zkušeným, zralým, 
bezpečným dramatickým uměním. 
„Hotel Astoria“, nejnovější hra. není 
docela současná. Astoria je největší 
leningradský hotel. V jeho jediném 
pokoji se v době blokády Leningradu 
sejde náhodou několik lidí. Na první 
pohled všedních, nezajímavých. Ne­
hledali bychom v nich ani velké hrdi­
ny, ani ničemy. A přece — ve světle 
utrpení, těžkých potíží války a bloká­
dy— ukáží se pravé charaktery. Velká 
událost je vždycky především prověr­
kou lidských charakterů, říká k sou­
časnosti autor touto svou hrou — sku­
teční hrdinové i opravdoví lotři od­
cházejí ze hry.

Populárním autorem v SSSR stejně 
jako u nás je Arbuzov.^ Teho hry „Se­
tkání s mládím“ a „Šest zamilova­
ných“, psané přímo pro scény lidové 
tvořivosti, se mnoho hrály také u nás. 
Méně se hraje jeho, podle mého ná­
zoru nejnřitažlivěiší hra, „Táňa“. 
Tam, kde ie možno získat nadanou 
představitelku hlavní role. bude mít 
„Táňa“ bezpečný -úspěch. Neznámé 
jsou dvě jeho nové hry, jeiichž pře­
klady jsou už hotové: „Domek na 
předměstí“, příběh několika prostých 
mladých lidí, do jejichž osudů a lásek 
se zamíchala válka, a „Léta putování“, 
opět hra o mladých lidech. Také N. I. 
Pogodin, autor starých „Aristokratů“ 
a „Kremelského orloie“, napsal novou 
hru. Jmenuje se „Sonet Petrarky“. 
Nově, neotřele se dívá na milostné 
lidské problémy, právo na lásku, man­
želské otázky. Napsána je rovněž 
s vyspělým už dramatickým mistrov­
stvím. Autor svého času velmi popu­
lárního „Moskevského charakteru“ 
Sofronov, napsal novou hru „Peníze“. 
Velmi vážně kritická hra, ne povrch­
ně, ale z hloubky útočící na zhoubnou 
lidskou chamtivost, přežívající ještě 
stále z minulosti a brzdící rozvoj a 
výchovu lidí. Není to však hra chmur­
ná. je v ní i mnoho humoru a hlavně 
barvité, syté dramatické postavy, lá­
kavé pro herce i pro obecenstvo. Ve­
likou naději na úspěch u obecenstva 
má Rozovova hra „Šťastnou cestu!“ 
— opravdu šťastná komedie o mládí 
a oro mládí, naplněná temperamentem 
a životním optimismem až po okraj. 
Svérázným, silným dramatikem ie ta­
ké Gorbatov, zejména ve svých hrách 
„Zákon zimního tábora“, stejně jako 
v nové, rovněž už přeložené hře .Jed­
na noc“. Je to hra, thematicky dost 
blízká Štejnově „Hotelu Astoria“ — 
bezprostřední nebezpečí německé 
okupace tříbí a odhaluje charaktery 
obyvatel malého městečka — hra, na­
plněná silnou a zvláštní dramatickou 
poesií.

Svůj smysl a uměleckou přesvědči-
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vost neztratily samozřejmě ani ně­
které starší hry, ke kterým by bylo 
dobře se právě dnes vracet. Te to jistě 
na příklad hra Sobkova: „Život začíná 
znovu“ (Greta Normannová) — její 
ústřední myšlenka by právě dnes, 
v době, kdy se znovu křísí nacistické 
mrtvoly — musela zaznít s neobyčej­
nou silou, tím spíše, že výborně na­
psané postavy dávají k tomu neoby­
čejnou příležitost. Z téhož důvodu by 
jistě dosáhl vítězství i vyspělý sou­
bor, který má scénické možnosti a 
hlavní představitele k tomu, aby uvedl 
Burjakovského hru „Lidé bděte!“ Ne­
lze zapomínat také na Afinogenova. 
Na jeho kouzelnou, věčně živou „Má- 
šenku“, ale i na zajímavou hru, málo 
známou a hranou — „Strach“.

Mnoho her t. zv. sovětské klasiky se 
svou náročností vymyká možnostem 
většiny souborů. Máme však u nás 
i takové, které je přece mohou hrát, 
které je také už hrály. Chtěla bych 
upozornit na to, že ke zlatému pokla­
du této sovětské klasiky patří kromě 
známých her: Ljubov Jarová, Přelom, 
Bouře, Obrněný vlak, Optimistická

tragedie. Zkáza eskadry, První jízdní 
také opomíjená hra Slavinova „Inter­
vence“ — hra o pluku francouzských 
vojáků za intervenční války v Oděse, 
dnes zase neobyčejně aktuální. Patří 
sem i daleko snadněji dostupná, líbez­
ná Gusjevova „Sláva“, krásně u nás 
přeložená Pavlem Kohoutem. A často 
zapomínáme na to, že k tomuto po­
kladu natři dvě velká jména: Gorkij 
a Majakovskí]'. Tam, kde jsou v sou­
boru mladí lidé, tam, kde jde lidem 
o víc, než jenom si občas „zahrát di­
vadlo“, kde jim jde i o výboj, o sku­
tečnou tvorbu, tam dnes především 
patří obě hry Majakovského, „Štěni­
ce“ i „Horká lázeň“. Scénicky nároč­
né jsou a nejsou — záleží na vtipu. 
Ale jsou nesmírně cenné svým 
tvrdým, nesentimentálním odmítnutím 
všeho měšťáckého, všeho starého. 
A stejně do takového souboru patří 
Maxim Gorkij. Stále jej vzýváme, 
opíráme se o jeho tvorbu jako o zá­
klad socialistické literatury — a stále 
jej málo, a asi také ne dobře hrajeme. 
Domnívám se, že není třeba se tolik 
děsit složitosti, náročnosti jeho dra­

mat — a děsit jí také obecenstvo. Jistě 
to není malý úkol, zahrát Gorkého — 
ale budeme-li si do nekonečna opako­
vat, že je to nad veškeré naše síly. 
nikdy nevybojujeme Gorkému u na­
šeho obecenstva místo, které mu patří, 
které musí zaujmout.

Konečně leží před námi celá obrov­
ská oblast ruské klasiky, jedné z nej­
silnějších divadelních literatur světa, 
z níž je možno vybírat bez konce. 
Chtěla bych však také upozornit na to, 
že i naší, novou českou hrou můžeme- 
krásně oslavit velké výročí. Vzpomeň­
me jenom na Stehlíkovy znamenité 
dramatisace „Jak se kalila ocel“, „Za­
čínáme žít“, „Vlajky na věžích“. Ko­
houtovu dramatisaci románu Ketlin- 
ské „Odvaha“ (Stráž na Amuru).

Těchto několik poznámek a titulů 
není zdaleka všechno, co by se dalo 
uvést. Chtěla jsem jen dokázat, že je 
z čeho vybírat, že je možno se nad 
takovým materiálem odpovědně za­
myslit — a že je možno oslavit výro­
čí Říjnové revoluce na našich jeviš­
tích tím, co je nejblíže: sovětskou 
hrou.

Furianti v Novosedlech
Ze Strakonic je do Katovic jenom 

asi 5 km proti proudu řeky Otavy a 
odtud sotva půlhodinka procházky a 
jste v Novosedlech. Je to pěkná ves­
nice. Osmdesát šest čísel popisných je 
tu rozhozeno kolem silnice a potoka 
„Kolčavky“, staré jihočeské selské 
štíty zdobí několik chalup, ale jsou tu 
také novější domy. Od roku 1885 mají 
v Novosedlech dvoutřídní školu a při­
bližně stejně dlouho se tu hraje di­
vadlo. Před první světovou válkou 
organisovala zde ochotníky Národní 
jednota pošumavská, za první republi­
ky se sdružili v řadách Dělnické tělo­
cvičné jednoty a po revoluci vytvořili 
divadelní soubor Osvětové besedy. 
V únoru 1948 byla dokončena elektri­
fikace obce slavnostní „Rozsvícenou“ 
a o rok později založeno JZD I. typu. 
To víte, měli s tím ze začátku také 
trampoty. „A nepudu do toho! Dyž 
chceš, jdi si sám! Já to nezačnu!“ ří­
kal jeden. „To zas ne! Dyž nejdeš ty 
— já tepřiva nepudu!“ vedl si svou 
druhý. A tak se ti furianti dohadovali 
hezky dlouho, ale pak si přece jen dali 
říct a pustili se do toho s fortelem. 
Od roku 1952 mají v Novosedlech 
JZD III. typu. Letos v lednu, když 
všecko spočítali, mohli si už vyplácet 
25 Kčs na pracovní jednotku, a to se 
teprve rozjíždějí. Postavili kravín, 
dvě drůbežárny, stodolu, mostní váhu, 
sýpku a brzy bude hotov i vepřín. 
„Nejčko už to bude veselejc!“ říkali 
s úsměvem.

V Novosedlech měli vždycky diva­
dlo rádi a hrávali s chutí. Pak to za- 
člo s tím JZD. Sklizeň byla dobrá, 
ale nebyla nikde vyhovující sýpka. 
A tenkrát na to v tísni největší do­

platil jediný sál s jevištěm. Několik 
let tam bylo uloženo obilí, sál chátral, 
ochotníci neměli kde hrát. Pak se při­
ženil do vsi Standa. „Copak to takhle 
můžeme nechat?“ říkával, „Divadlo 
se tady hrávalo a bude se hrát zase!“ 
— A ti furianti! Karel, Jirka, Standa, 
Láďa, Marie, Franta, Zdeněk, Jarda, 
Slávka, Vašek a všichni ostatní si vy­
hrnuli rukávy a dali se v dubnu 1956 
do práce. Nejdřív pomohli družstev­
níkům postavit novou sýpku, převezli 
do ní všecko obilí co ho jen v sále bý­
valého hostince bylo, a pak přišlo to 
hlavní. Opravili otlučené zdi, spravili 
okna, upravili šatnu, přestavěli a opra­
vili staré jeviště. Pořídili závěsy na 
okna a na dveře, udělali kabinu na pro­
mítání filmu (promítačku koupili 
družstevníci), sehnali starší křesla, 
upravili je a natřeli, všecko vydrhli a 
vyčistili. Z bývalé formanské hospo­
dy „U šenkýřů“ a z dočasné sýpky 
vytvořily pilné ruce nadšených ochot­
níků jeden z nejlepších vesnických 
kulturních domů v okrese.

Počátkem října 1956 se sešli na 
první čtené zkoušce. Standa Talián je 
hlavním inženýrem STS Radošovice. 
Práce má dost, ale divadlo je jeho 
vášeň a druhá láska (druhá proto, že 
je ženatý) a navíc je ještě správcem 
Osvětové besedy v Novosedlech. Ja­
ko svědomitý režisér pilně a trpělivě 
vedl soubor čítající již přes 40 členů. 
Skoro z každé druhé chalupy je někdo 
v divadelním souboru. A jsou to druž­
stevníci, dělníci, zaměstnanci denně 
dojíždějící na různá pracoviště ve 
Strakonicích. Potíže se směnami řeší 
dělenými zkouškami po výstupech, 
překonávají i počáteční výhrady k sy­

stematické důkladné a pečlivé stu­
dijní práci požadované režisérem. 
Studovaná hra roste a soubor se při­
hlašuje do soutěže. Dvěma generálka­
mi uzavírá soubor svou přípravu. Na 
Silvestra, kdy většina lidí se veselí — 
Novosedlští pracují na poslední 
zkoušce. Na Nový rok — šťastný 
krok! Členové soutěžní poroty z Kraj­
ského domu osvěty Č. Budějovice a 
z okresního poradního sboru pro di­
vadlo DO v Strakonicích jsou již při 
vstupu do naplněného sálu kulturního 
domu mile překvapeni vkusným vnitř­
ním zařízením. Leckde jakoby se ještě 
chvěl spěšný pohyb ruky, která snad 
před chvílí, snad včera dokončila prá­
ci na úpravě bývalé sýpky, nového je­
viště a scény. Ředitel školy vítá pří­
tomné a stručně připomíná těm domá­
cím i přespolním, co vše bylo vyko­
náno, než mohli místní ochotníci ob­
novit činnost, a připravit se na svou 
novoroční premiéru — Stroupežnic- 
kého „Naše furianty“.

Všichni účinkující podali poctivé a 
přesvědčivé výkony. Všichni, ať už 
staří zkušenější ochotníci, nebo mladí, 
kteří po prvé okusili vůni líčidel, her­
ci velkých i malých rolí, děti, všichni 
byli spolutvůrci společného úspěchu 
v pracně obnoveném sále před vděč­
ným a spokojeným obecenstvem. Dis­
kuse s porotou probíhala v ovzduší 
přátelské výměny názorů a zkušeno­
stí. 13. ledna uskutečnil divadelní sou­
bor OB Novosedly s neobyčejným 
úspěchem dvě reprisy ve Volenicích. 
V plánu jsou Jiráskovi „Skaláci“.

Furianti v Novosedlech obstáli po 
všech stránkách dobře!

Josef Režný
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TAKE NA HRADECKU NEČEKÁME
Rozvířila se hladina ochotnického 

divadelnictví. Diskutujeme a diskutu­
jeme na stránkách časopisů i v soubo­
rech o tom, na jaké základně divadelní 
ochotníky organisovat jaká zařízení 
zřizovat a jaká rušit. Často říkáme, co 
všechno by se mělo udělat, aby činnost 
ochotnických divadelníků rozkvétala 
tak, jak si v nových podmínkách socia­
listické vlasti zasluhuje a jak bychom 
to v období nebývalé podpory lidové 
tvořivosti předpokládali.

Není pochyb o tom, že v našem 
Hradeckém kraji má ochotnické diva­
delnictví pevné kořeny. Vždyť zde ne­
ní vesničky, kde by se divadlo někdy 
nehrálo. Vyrostly tu z těchto tradic 
kdysi slavné spolky, v kterých, pravda, 
často měli své pádné slovo měšťáci, 
ale které nicméně udělaly hezký kou­
sek práce. Vlivy buržoasie ještě do­
znívají v některých městských soubo­
rech, zhoubný jed braku působí a otu­
pení vkusu mnohde trvá do dnešních 
dnů. Bude to stát ještě nejeden boj 
s těmi, kteří nemají jasno o společen­
ské funkci divadla.

Boje o divadlo dneška a funkci 
ochotníků v něm jsme se nezalekli. 
Více jsme se báli dlouhého čekání a 
možná zbytečně složitého mudrování 
o formách a možnostech budoucí 
ochotnické organisace, která snad má 
tyto problémy pomáhat řešit a proto 
jsme se v Hradeckém kraji dali do ře­
šení „problému“ po svém.

Krajský poradní sbor pro ochotnic­
ké divadlo, který dosud pracoval for­
málně a byl složen převážně z profe­
sionálních pracovníků, byl v prosin­
covém zasedání rozšířen o předsedy 
okresních poradních sborů a tam padla 
první rozhodnutí. Jak řešit dosavadní 
situaci, kdy ochotníci ze souborů jsou 
jen z malé části aktivními členy těch­
to poradních sborů, kdy věci ochotnic­
ké jsou řízeny často příliš vrchnosten­
sky buď profesionálními pracovníky 
okresních domů osvěty nebo inspekto­
ry pro kulturu? Uvědomili jsme si, že 
iniciativa zůstávala zakleta jen v díl­
čích akcích jednotlivých souborů, 
ochotnická rodina přestávala být ně­
jakým organisovaným celkem a po­
radní sbory pro ochotnické divadlo 
dobře nepracovaly, protože vlastně 
neměly proč pracovat. Profesionální 
pracovníci totiž často nebrali inicia­
tivní návrhy ochotníků na vědomí, ne­
bo zase neměli dost trpělivosti, nebo 
někdy i schopností, vyvracet některé 
jejich falešně názory na poslání diva­
dla a jeho organisaci. Tak se stalo, že 
v mnoha případech místo podpory 
ochotnického divadelnictví se profe­
sionální pracovníci stali v očích 
ochotníků nepřáteli. Co může být hor­
šího? Co více může brzdit práci na­
dšených obětavců, kteří nešetří časem 
ani obětmi?

Ptáte se, co jsme tedy udělali? Pod­
nítili isme akci výročních besed 
v ochotnických souborech. Její vý­
znam je v tom, že soubory především 
zhodnotí svoji činnost, zamyslí se nad 
plánem další práce, zvolí si nové funk­
cionáře a navíc ještě zvolí své zástup­
ce na okresní aktiv divadelních ochot­

níků. Na každou výroční besedu vysí­
lají dosavadní poradní sbory své zá­
stupce, aby přímo v souboru vysvětli­
li, co nového se děje v ochotnickém 
hnutí v našem kraji, jaká situace je 
v okrese a aby poradili, jak vyplout 
z chyb práce souboru. Přivážíme si 
desítky cenných zkušeností. Nejlépe 
se tato akce výročních besed daří 
v okresech Jaroměř, Nová Paka, 
Rychnov n. Kněž. a j. Snad proto, že 
již dnes tam naprostá většina členů 
poradních sborů je z řad činných 
ochotníků, kterým budoucnost ochot­
nické práce opravdu leží na srdci. 
Akce výročních besed probíhala v led­
nu a v únoru. V březnu budou svolány 
okresní aktivy ochotnických divadel­
níků, zástupců, které si zvolily soubo­
ry, a z nich pak volbou budou sestave­
ny nové divadelní sbory, které budou 
složeny z nejlepších ochotníků a bu­
dou napříště řídit a organisovat ochot­
nické divadelnictví v okrese samy. 
Podobně bude na krajském aktivu 
zvolen z delegátů okresů krajský di­
vadelní sbor.

Již první dva měsíce této obrodné 
akce v ochotnickém divadelnictví 
Hradeckého kraje přinášejí své ovoce. 
Nejen že se začíná v našem kraji více 
hrát, ale navíc každým dnem rostou 
řady těch, kteří svým podílem pomá­
hají aktivisovat divadelní činnost.

Dosavadní stav, v kterém hlavními 
organisátory ochotnického divadla 
u nás byli pracovníci okresních a kraj­
ského domu osvěty a jejich poraden 
LUT nebo inspektoři pro kulturu, je 
naprosto nevyhovující. Z této armády 
profesionálních sil chceme mít u nás 
kvalifikovaný sbor poradních odbor­
ných sil, který prakticky za pomoci 
profesionálních divadelníků bude ra­
dit souborům, jak řešit ožehavé pro­
blémy inscenací, který bude nejbliž-i 
ším odborným rádcem ochotníků při 
praktickém vytváření představení, při 
zpracovávání dramaturgických plánů, 
při práci se začátečníky a pod. Máme 
radost, že i většina okresních inspek­
torů pro kulturu pochopila smysl 
těchto opatření, a že mnohdy právě 
oni se nejaktivněji starají o to, aby 
všechny tyto myšlenky lepšího organi- 
sování ochotnictva se proměnily ve 
skutek.

Možná, že si řeknete — na Hradec­
ku nedělají nic nového — tak to přece 
dávno mělo už být. Ale v tom je prá­
vě ten háček, že skoro nikde to tak 
nebylo. Divadelní poradní sbory byly 
v minulosti jmenovány od zeleného 
stolu, málo kde se s nimi počítalo jako 
s aktivní silou, která v ochotnickém 
hnutí něco vykoná. Ale byly tu i oba­
vy, že staří ochotníci se nebudou umět 
rozloučit s pochybnými praktikami 
své bývalé praxe a těm novým čer­
stvým silám se prostě nedůvěřovalo. 
Vždyť už jen jméno — poradní sbor 
— dávalo tušit, že o nic jiného nejde, 
než o radu inspektoru pro kulturu. 
A proto i od termínu poradní sbor 
jsme ustoupili, nahradili ho novým a 
zřizujeme okresní a krajský divadelní 
sbor.

Tato opatření již přinášejí své ovo­

ce. Věříme, že ještě bohatší přinesou 
v budoucnosti. Vždyť je nesporná 
pravda, i když jsme v minulých letech 
mluvili o rozvoji ochotnického diva­
dla, že mnohé a mnohé kdysi čilé di­
vadelní soubory, zvláště na vesnici, 
čekají dosud na své zmrtvýchvstání.

Někteří „reformátoři“ si představo­
vali, že bychom měli odtrhnout diva­
delní soubory od závodních klubů a 
osvětových besed a nově je organiso­
vat v novém ústředí! S tím souhlasit 
nemůžeme. Je naprosto správné orga- 
nisačně nechat zapojeny soubory tak, 
jak jsou, při osvětových zařízeních 
NV a ROH, ale to, co nově musíme 
vybudovat, to je organisační struktu­
ra pro řízení odborné práce v soubo­
rech, pro organisování odborné pomo­
ci, kursů, soutěží atd. Za stavu, v kte­
rém jsou zvlášť řízeny závodní kluby, 
zvlášť osvětová zařízení národních 
výborů, požárníci, tělovýchovná orga­
nisace, SČSP a další složky, které ma­
jí možnost hrát ochotnické divadlo, se 
bez podobných divadelních sborů ne­
obejdeme.

Náš kraj, domovský kraj celostát­
ních přehlídek — Jiráskových Hrono­
vů — dostal letos nesmírně odpověd­
ný úkol. Organisačně zajistit a pořá­
dat slavnou hronovskou přehlídku a 
školu. Nu a tady bez našich nových 
opatření ve struktuře ochotnického di­
vadelnictví bychom byli asi se splně­
ním úkolu v koncích. Dáváme si za 
úkol zapojit do příprav Jiráskova 
Hronova co nejširší okruh ochotníků 
a proto již okresní aktivy ochotnic­
kých divadelníků zaměřujeme zčásti 
také na přípravy Jiráskova Hronova.

A co nám brání, abychom u toho ne­
diskutovali o nedostatcích, které 
v ochotnickém hnutí máme, co nám 
brání, abychom při práci neukazovali, 
jak někteří pošilhávají po starých vy­
křičených divadelních praktikách, 
abychom neukazovali, jak si dnes náš 
lid představuje své ochotnické divadlo 
za nových podmínek v lidově demo­
kratické vlasti, s novým výchovným 
cílem, s novým obsahem? Při práci na 
jevišti chceme a budeme ukazovat, 
kdo dělá ochotnické divadlo po stáru, 
kdo je brzdou jeho rozvoje. A ten nej­
úpornější boj musíme svádět v sou­
borech. Pro řešení těchto úkolů není 
třeba čekat na celostátní konferenci. 
Nečekali jsme a dali jsme se do práce.

JIŘÍ VALENTA

Ministerstvo školství a kul­
tury svolává na konec března 
(přesný termín bude ještě ozná­
men v denním tisku) pracovní 
aktiv ochotnických zástupců, 
především členů přípravné ko­
mise, ustavené na hronovském 
aktivu v srpnu 1956, k projed­
nání pěkterých významných 
problémů ochotnického diva­
delnictví. Na programu aktivu 
budou především aktuální pro­
blémy organisační ta repertoá­
rové.
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VLADIMÍR HALADA ABY BYLO SLOVO ŽIVÉ (Dokončení)

Jednou z velmi oblíbených a často 
přednášených básní Fráni Šrámka ie 
Raport. Nedovedu ani vypočítat, koli­
krát jsem jej slyšel, ale mohu bezpeč­
ně říci, že ve většině případů byl in­
terpretován nesprávně. Ztrácelo se 
jeho ideové jádro, jeho pravý spole­
čenský smysl.

Přednašeč obyčejně s velkým za­
ujetím kreslí před očima posluchačů 
obraz svého (t. j. básníkova) snu 
o umírajícím postřeleném koni. Díky 
autorovu básnickému mistrovství ie 
tento obraz už v textu podán tak vý­
razně, tak sytými a podmanivými bar­
vami, že i při minimálním uměleckém 
přínosu přednašeče vzniká působivý 
umělecký tvar. Ale společenské vy­
znění takového přednesu lze charakte- 
risovat výzvou ,,Šetřte koní!“ — To 
však, domnívám se, neměl na mysli 
ani autor, a nemáme ani my, kteří 
chceme svým uměním působit na vě­
domí lidí. A zvláště dnes, v dnešní me­
zinárodní situaci je třeba říkat „Šetřte 
lidí! Chraňte je před hrůzami válek! 
Zabraňte válkám!“ To je nutné a tex­
tem Šrámkova Raportu to je i možné. 
Rozhodně by nebylo správné imputo- 
vat do jakéhokoliv díla takové spole­
čenské ideje, které v něm nejsou obsa­
ženy. To by bylo barbarské znásilňo­
vání textu i autora. Ale odpor proti 
imperialistickým válkám je nejen 
Šrámkovi vlastní, ale zřetelně se obrá­
ží i v Raportu. Aby však plně vyzněl, 
musí si přednašeč důkladně rozebrat 
text, stanovit si jasný hlavní úkol a — 
což je nejdůležitější — důsledně jej 
sledovat při vlastní tvůrčí práci. — 
Přečtěme si pozorně Raport:

Na levém křídle a poslední 
já budu stát, %
a tušit nebude, oč prosit chci, 
žádný kamarád — 
a paty k sobě, špičky od sebe, 
pro tebe, sne můj divný, pro tebe 
já budu meldovat.

Hlásím, pane hejtmane, 
že se mi zdál sen, 
vojna byla a já ležel 
v poli zastřelen ;
a zrovna u mne váš kůň taky pad, 
nám přáno bylo spolu umírat, 
to z boží vůle jen.

I
To k ránu bylo as, neb měsíc zrůd 
a váš kůň hlavu zdvih, 
a zvláštní věc, měl jako já 
prostřelený břich, 
a v jeho očích takový styd žal, 
kdos divil se v nich, kdos se ptal 
a ruce lomil v nich.

Že louky voní kol a jetely 
a kvete řeřicha —
a on . . . kůň . . . což byl vinen čím? 
má díru do břicha, 
že na něm seděl kdos, už nesedí 
a oči vidět chtí, však nevidí 
a v hrdle vysychá. . .

Oh v hrdle vysychá... A chtěl by rzát... 
že neví, neví, proč?!

Sluníčko zlaté, což neměl on tě rád — 
ty už ho nechceš.. . proč? 
proč necinkne už nikdy podkova, 
proč nebe v krvi, nohy z olova —
Hó, toč se světe, toč . . .

Hlásím, pane hejtmane,
že to byl strašný sen,
ty oči zvířete, ty křičely
a z důlků lezly ven,
křičely na mne, jestli já to vím,
proč ležíme tu s břichem děravým —
co měl jsem říci jen . . .?

Hlásím, pane hejtmane,
a já to musím říc:
tož, člověk rád jde, člověk musí jít,
když pán chce, smrti vstříc —
však koní šetřte, prosím tisíckrát,
to dobytče se strašně umí ptát,
proč nesmí žiti víc . . .

Procházíme-li Šrámkovým dílem, 
setkáváme se na každém kroku s vý­
zvami k odporu proti militarismu a 
jeho krutosti, s nenávistí stejně sil­
nou, jako je na druhé straně silná lás­
ka k životu. Rozhodně je třeba dobře 
znát básníkův názor i jeho vývoj, 
chci-li správně přednést byť i jen je­
dinou báseň z jeho díla. Tak si připo­
meňme na příklad Šrámkova slova už 
z roku 1906:

... já jsem reserv.is.ta, 
básník, anarchista, 
zpívám si a proklínám, 
oh, proklínám.

(„Píšou mi psaní“)

Připomeňme si také báseň „Přile­
těli adjutanti". Tu mluví básník zře­
telněji. Počáteční nenávist nachází už 
výraz ve výzvě ke konkrétnímu činu. 
Na rozkaz: „...Uhoď, bubeníčku, / 
uhoď na buben, / že těch rebelantů / 
šetřit nebudem..odpovídá:

Paličky se roztančily, 
začly hrát,
jdeme, jdeme, jdeme, jdeme 
bratry objímat.
Tluče bubeníček, 
tluče na buben, 
nehrajem si na vojáky, 
střílet nebudem.

Mýlili bychom se však, kdybychom 
viděli Šrámka pouze jako anarchistu 
a reservistu, jak se zdá z jeho rané 
tvorby. Časem totiž poznává, že není 
válka jako válka. A po tragické kapi­
tulaci na podzim roku 1938 v „Mlčí­
cím vojákovi“ jasně říká:

Mysli si všechno a nic. Já mlčím dál.
Tu svou řeč najdu zas, 

a to mi věř,
až znovu rozkvete 

železný keř.
Jenom z úst nevypusť, že jsem se bál.
Patroni čeští,

stál jsem ta m? Stál!

(podtrženo mnou V. H.)

To je adresováno všem licoměr­
ným pacifistům, kteří jsou ochotni 
schválit zradu národa, jen když je za­
bráněno prolévání krve. A takový po­
stoj je Šrámkovi cizí. On naopak ví, 
že mlčící voják musí najít opět řeč 
zbraně, až k tomu dozraje čas, když 
jde o věc národa.

Pochopíme-li tento vývoj Šrámko­
va názoru, cítíme, že bychom mu jistě 
křivdili, kdybychom v Raportu nedo­
kázali vidět víc než tragický obraz po­
střeleného koně. Kdybychom ulpěli na 
posici sentimentálního rádoby huma­
nisty, který naříká nad důsledky „nut­
ného nevyhnutelného zla“ — války, 
aniž by aktivně odsoudil ji samu, její 
zhovadilost právě vůči člověku a do­
konce v letmém náznaku i její pravé
původce (ve slovech........člověk musí
jít, když pán chce...“).

Zachytil jsem tu ve zkratce proces 
stanovování hlavního úkolu. Proces, 
který je na hony vzdálen šedivému 
administrování, protože jeho podstata 
spočívá v úsilí plně pochopit hloubku 
autorova díla a v konfrontaci jeho 
myšlenek s naší dnešní skutečností. — 
A teď už k vlastní práci s textem.

Každého, kdo prvně přečetl Raport, 
jistě bezprostředně zaujal vojákův 
sen: sled obrazů zachycujících náladu 
bojiště po bitvě, za úsvitu, kde upro­
střed voňavé přírody umírá postřele­
ný kůň. Každým jistě otřásla otázka 
„proč nesmí žiti víc“. Řekli jsme si 
už, že každý silný první dojem je cen­
ný. To ie totiž ten drápek, který člo­
věka chytne. Ale pozor, abychom na 
prvním dojmu neustrnuli. To by ved­
lo k povrchnosti. Uvědomme si v na­
šem konkrétním příkladě jednu věc. 
Na bojišti neležel pouze kůň pana 
hejtmana, ležel jsem tam i já. A slova 
„... nám přáno bylo spolu umí­
rat ../'a „...a zvláštní věc, měl jako 
já prostřelený břich ...“ jsou velmi 
výmluvná. A cožpak celý následující 
sled otázek umírajícího zvířete nejsou 
vlastně zoufalé otázky zbytečně umí­
rajícího vojáka?! Nejde tedy o koně, 
ale o mě — o člověka, o nás — o lidi.

Tu se nám pod vlivem hlavního 
úkolu podstatně mění pohled na sen 
proti prvnímu bezprostřednímu do­
jmu. A na druhé straně prohloubená 
znalost textu nám umožní ostřeji vi­
dět hlavní úkol přednesu. Oba tyto 
procesy totiž probíhají současně a 
vzájemně se ovlivňují.

A dál. Je-li osud zvířete vlastně to­
tožný s mým, zdálo-li se mi dnes v no­
ci o mně samém, pak ovšem obrazy 
snu zatraceně bouří v mé hlavě. Bouří 
tak, že mě doženou až na levé křídlo 
raportu, a nutí mě, abych všechny ty 
palčivé otázky řekl tváří v tvář panu 
hejtmanovi, který je přece mně nej- 
bližší z těch, kdož nás na všechna bo­
jiště světa ženou.

A teď se podívejme ještě na závěr 
básně. Uvědomme si po plném doce­
nění významu a smyslu snu, že prosí­
ce za koně, prosíme vlastně sami za
sebe, a že tedy verše........tož, člověk
rád jde ..rozhodně musí postrádat
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jakýkoli hrdinský pathos. Ale naopak 
vyjadřují v jakémsi paradoxu, jak mi­
litarismus zbavuje člověka vší lidské 
důstojnosti.

Když jsme na počátku srovnávali 
projevy tří lidí na týž námět, s různý­
mi hlavními úkoly, bylo zřejmé, že 
každý člověk líčil tutéž událost svý­
mi slovy, svým způsobem vyjadřová­
ní, prostě tak, jak to odpovídalo jeho 
osobnímu založení a vyjadřovacím 
návykům a jak to vyhovovalo jeho 
hlavnímu úkolu. Naproti tomu před- 
n-ašeč je ve slovníku i skladbě přísně 
vázán autorovým textem. Ale sklad­
ba a slovník nejsou jedinými výrazo­
vými prostředky mluvené řeči. Navíc 
(proti psanému jazyku) je tu výraz­
nost, t. j. modulační plastika. A právě 
jejím prostřednictvím přednašeč vy­
jadřuje svůj vztah k textu pod vlivem 
hlavního úkolu, vyjadřuje podtext.

V denní živé řeči jsou všechny tyto 
její výrazové složky (slovník, skladba 
a výraznost) organicky spjaty s myš­
lenkou, které slouží. A právě tato or­

ganická jednota je předpokladem pro 
přesvědčivost a působivost mluvního 
projevu. Aby měl takové vlastnosti 
i můj umělecký přednes, pracuji na 
textu následujícím způsobem:

Když si ujasním hlavní úkol a když 
pod jeho zorným úhlem zhodnotím 
celý autorův text, začnu si iei nahlas 
vyprávět svými slovy. A říkám si ne­
jen text, ale i podtext... A několikrát 
za sebou, třeba i v delších časových 
intervalech. Snažím se při tom stále 
víc a víc přibližovat k podrobnostem 
autorových myšlenek, což má za ná­
sledek, že se stále více přibližuji k je­
ho textu. Zároveň s tím potlačuji vy­
slovování podtextů a usiluji o jejich 
vyjádření v modulaci vlastního textu. 
A teprve v závěrečné fázi přistupuji 
k učení textu zpaměti.

Takové jsou mé dosavadní zkuše­
nosti s hlavním úkolem. Nepíši zde 
o tom proto, že bych tento způsob 
považoval za jedině správný, ale pro­
to, abych přispěl k tvořivé výměně 
poznatků v uměleckém přednesu.

Nehudební sluch zdá se mně býti 
hlavni příčinou, pro kterou nemohou 
všichni lidé být dobrými herci. Zná­
me herce velevzdělané, rozumějící 
zajisté každé pronášené myšlence, ne­
dodávající jí ale přece působivého 
zvuku. Nedovedou z věty učinit zpěv­
ný recitativ a jest jim jako těm, kte­
ří zpívají, aniž by píseň, kterou oni 
sobě myslejí, někdo jiný v tom poznal.

*

Myslím, že přijde doba, kdy vše­
chny lyrické výtvory literární pochá­
zet! budou výhradně z per ženských.

*

Nejlepším satyrikem bude vždy člo­
věk, kterému se samému nejméně vy­
týkat! může. Satyra zakládá se 
v opravdovosti, ne v nestoudnosti.

*

Tuze rád se dívám na šklebící se, 
vřeštící dítě. Myslím sobě při tom, 
jak mnoho rozkošné komiky by ve 
světě bylo, kdyby dorostlí lidé také 
tak upřímně se šklebili.

*

Kdo je satyrou sám dotknut, řekne 
vždycky: „Ale vtipu v tom věru 
není!“

*

nad životem a smrtí a věší nemilo­
srdně.

*
Prostý lid je u vědomí toho, co mu 

duševně schází, naproti vzdělanějším 
třídám skromný; a o celou du skrom­
nost zdá se jim za to býti hloupější.

*
Jen málo lidí může se myšlenkově 

rozvinout zcela dle schopnosti své a 
z ostatního světa myšlenkového jen 
to přijímat v sebe, co se státi může 
přirozenou částí jich samých. Takto se 
děje štěpování nejdivnějším často 
způsobem. Podívejte se na příklad na 
tiskařského korektora. Jeho mozek je 
jako průchodní dům; domácí bydlitelé 
nestarají se o procházející lid a tento 
zas ne o ně. A ani sobě nesmi dát na 
mozek tabulku jako na dům, že se zde 
všeliké znečištění přísně zapovídá.

*
DOBRÝ HEREC 

Hrát divadlo, to není věda 
a úsudek můj nezmění, 
kdo hledá v něm snad umění. 
Mně stačí — dobrý nápověda!

*
REŽISÉR

-ar

Já nechci z herců dělat papoušky 
a postoj k lidem mám vždy přímý. 
Nevím jen proč však nechodí mi 
ochotně ochotníci — na zkoušky.

*

LITANIE DIVADLA

-ar

Divíme se, že bývá u malých náro­
dů literární a umělecká kritika přís­
nější než jinde. Není v tom pouze 
snaha, být s jinými stejně velkým du­
chem, nýbrž spíš jevit se s jinými stej­
ně velkým pánem. Ve velké říši bývá 
darebák životem svým mnohem jis­
tější než v malé, vladař mu dá polape­
nému snáž milost; v malé zemičce ale 
chce vladař ukázat, že má také právo

Těžce chořím, o tom svědčí 
prázdný sál i uvaděči. 
Souchotě, jež nevyléčí 
kapacita sebevětší.

Truchlivá je moie vise: 
není divadelní kříse, 
nejde ani o peníze — 
vše je dílem televise.

-kuš

TAKHLE NE!

Je známo, že se dosud mnohé sou­
bory z nejrůznějších důvodů vyhýbají 
soudobým hrám a že se je mnozí či­
nitelé snaží k těmto hrám nejrůzněj­
šími způsoby přivést. Přitom se do­
pouštějí mnoha chyb. Chápeme, že je­
jich zájmem je využít ochotnických 
divadel jako důležitého propagačního 
prostředku k podpoře aktuálních po­
litických myšlenek. Skutečnost, že 
přitom narážejí na nepochopení a 
mnohdy i na odpor divadelníků, je vět­
šinou spíš důsledkem jejich špatného 
postupu, než averse ochotníků. Před- 
ložíte-li opravdovému ochotníkovi 
skutečně dobrou hru, tedy ho určitě 
„chytne" a bude ji chtít provést.

Ovšem tato záležitost se nedá vy­
řídit oběžníky, předvoláním režisérů 
před výbory a striktním nařizováním. 
Nezapomínejme, že ochotníci hrají di­
vadlo s láskou a dobrovolně a každý 
takový zásah zpravidla vyvolá roz­
trpčení, v obci rozruch a ohrozí další 
činnost souboru. Přeorientovat ochot­
níky na nový repertoár mohou pouze 
ti činitelé, kteří sami také mají di­
vadlo rádi, rozumějí mu, dovedou 
mezi ochotníky jít a buď osobním pří­
kladem nebo zasvěceným rozborem je 
poučit o kladech nových her. Tam, 
kde se tento způsob praktikuje, máme 
již pozoruhodné výsledky.

Na druhé straně ie autoru znám pří­
pad, že byl na základě oznámení vo­
lán před radu okresního nár. vvboru 
režisér za to. že z dramaturgických 
důvodů škrtl čtvrté dědství Kavvašo- 
vy hry Lidé z naší ulice, při čemž 
h'avní myšlenky přenesl do třetího 
děiství. Není možno říci, že ie správné 
takto onravovat autorv. ale v našem 
případě je uvedená úprava pochopitel­
ná. Už samo uvedení hrv ie no stránce 
politické činem jistě záslužným. Tak 
je tedy možno volat vesnického re­
žiséra na ONV. aby se zodpovídal? 
A ještě markantnější případ: Dlouho­
letá a zasloužilá režisérka vesnické 
scény byla téměř skandalisována za 
to, že uvedla Její pastorkyňu Gabrie­
ly Preissové. Věc byla dokonce z obce 
předána až na ONV s tím, že obdobné 
hry šíří pověry a tmářství. A víte, 
jak byla celá věc ukončena? Při jed­
nání ukázala, více méně náhodně, re­
žisérka noviny, kde byla právě zpráva 
o úspěšném provedení Janáčkovy 
opery Její pastorkyňa Národním di­
vadlem v Moskvě. Tím bylo celé další 
řízení zastaveno. Nezdá se to neuvě­
řitelné ?

To jsou jenom namátkové příklady. 
Je však zřejmé, že ke spolupráci 
s ochotníky v otázce zaktualisování je­
jich repertoáru musí být přistupováno 
zcela jinak, než jak se dosud leckde 
děje. M. JURÁK
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Z OCHOTNICKÉHO ŽIVOTA '
TURNOV. Mnohé soubory, sesta­

vujíce svůj dramaturgický plán. nevě­
dí kudy kam, píší, bombardují jedna­
telství i profesionální scény a chtějí 
radu. Jinak si počínali při sestavování 
letošního dramaturgického plánu tur­
novští ochotníci souboru ,,Antonín 
Marek“. Jejich celoroční program má 
největší počet her domácích. Začínají 
vtipnou komedií Lotara Suchého, 
autora, který žije v Turnově. Uvá­
dějí jeho „Hamiltona a spel.“ Tím 
splácejí dramatikovi již po druhé svůj 
dluh. Před časem uvedli jeho hru 
,,Hrstka věrných“. — Novinkou sou­
těže bude drama Franka Tetauera 
„Orlí štít“. Tato hra ještě nebyla 
vůbec provedena. Těží z horolezecké­
ho prostředí, ze sportu pro celé muže 
pevných svalů i charakteru. Turnovští 
s touto hrou jdou do SLUT 1957. — 
Svůj dluh Fráňu Šrámkovi splatí jako 
jeho krajané uvedením aktovky „Čer­
ven“ v rámci celostátních oslav 80. 
výročí tohoto národního umělce. — 
Kožíkova ..Zelená princezna“ bude 
důkazem, že ani na mládež v Turnově 
nezapomínají, jak ostatně potvrzuje 
již loňské uvedení hry „Dva roky 
prázdnin“. Viktor Dyk miloval kraj 
Českého ráje a blízké Navarovsko 
ho velmi často hostilo. Za tímto auto­
rem jdou Turnovští s hrou „Zmoud­
ření Dona Quijota“. — K oslavám 
Velké říjnové revoluce připraví hru 
od některého soudobého sovětského 
autora a pro Týden čs.-německého 
přátelství připraví Lessingovu Minu 
z Barnhelmu. — Turnovští dokáží své 
plány realisovat. Jsou souborem sku­
piny C a Liberecký kraj je na tento 
soubor právem hrdý. neboť on i Hej- 
nice se dostaly do loňské národní pře­
hlídky. V. Prádler

SKŘIVANY. Tři kilometry sever­
ně od Nového Bydžova rozkládá se 
průmyslová obec Skřivany se světo­
známou rafinerií cukru. Když se psal 
rok 1900, čítala obec 1300 duší včetně 
několika divadelních nadšenců, kteří 
si došli s prosíkem na ředitele rafine­
rie pána z Ritterů, aby jim pro di­
vadlo propůjčit! ráčil sál tovární re­
staurace a v Novém Bydžově si od 
soc. dem. spolku Bratrství vypůjčili 
kulisy a oponu. Tak došlo k prvnímu 
představení (T. Náhlovská: Paní
představená), památnému m. j. tím, že 
hned na začátku praskla opona, která 
byla stejně jako kulisy z papíru. Přes­
to první představení dopadlo slibně, 
takže byl tři roky nato založen spolek 
„Tyl“, který se mimo divadlo staral 
i o knihovnu (přes svou chudobu dal 
k jejímu založení 35 zlatých a usku­
tečnil mezi občany sbírku knih). Stá­
lou činnost přerušila až první světo­
vá válka, po níž byl „Tyl“ nucen pro­
dat své jeviště Sokolu, kam se ochot­
nická činnost přenesla. V roce 1926 
se z dělnických kádrů vytvořil soubor 
DTJ, který hrál v hostinci p. Hahna. 
V roce 1934 zahájil „Tyl“ znovu čin­

nost Tylovou Paní Marjánkou. Za 
okupace se přes řádění nacistické per- 
sekuce mezi členy uváděly historické 
a vlastenecké hry a spolek se stal úto­
čištěm všech poctivých vlastenců. Ro­
kem 1950 vstupuje do života soubor 
Tyl závodního klubu Skřivanské rafi­
nerie cukru a účastní se od té doby 
úspěšně soutěží. Inscenace Platona 
Krečeta a Lakomce jej přivedly do 
soutěžní skupiny B. 'Přejeme souboru 
hodně úspěchů a — ať jim už nikdy 
nepraskne opona!

TISÁ. V pohraniční obci Tisá na 
děčínském okrese začal v roce 1945 
ochotnický kroužek „Průkopník“ svou 
vskutku průkopnickou činnost. V roce 
1950 se rozpadl (odstěhování členů), 
ale divadlo žije dále. Ujali se ho mla­
dí z ČSM, jejichž činnost zvláště pod 
záštitou ZK Koh-i-noor se slibně roz­
víjí. Mají velmi dobrý repertoár, mi­
mo jiné sehráli hry Vesnice Mladá, 
Chudák manžel, Paličova dcera, Lidé 
z naší ulice, Lucerna, Hrátky s čer­
tem, Kudy kam, Přátelství. V prosin­
ci minulého roku sehráli Stehlíkovu 
Selskou lásku již v nově zbudovaném 
závodním klubu (bývalý Lidový dům), 
jehož technicky vybavené jeviště 
i velké hlediště patří k nejlepším 
v Ústeckém kraji. Nyní studují hry 
Potštejnská romance a Jana.

TÝN NAD VLTAVOU. Do soutě­
že lidové umělecké tvořivosti 1956 až 
1957 se v okrese přihlásilo již 26 di­
vadelních souborů. Během měsíce 
prosince 1956 sehrály soubory celkem 
15 představení, která navštívila poro­
ta, složená ,z členů okresního poradní­
ho sboru. V soutěži dětské lidové 
umělecké tvořivosti — obor divadlo 
— měly dobře připraveny svá soutěž­
ní představení soubor osmileté střední 
školy Sudoměřice, který sehrál Ko- 
žíkovu hru „Jak mráz čaroval“, sou­
bor Národní školy v Kostelci (hrál 
Stehlíkovu „Perníkovou chaloupku“), 
Národní škola v Temelíně („Dvě Ma- 
ričky“) a osmiletá střední škola v Pur- 
karci („Popelku“). V kategorii A sou­
borů byla nejlepší představení drama­
tických souborů OB Drahotěšice 
(J. H. Týnecký: „Ševci“), OB Dou­
brava (J. K. Tyl: „Paličova dcera“), 
OB Temelín („Pan radní si neví ra­
dy“), OJ Podháj (V. Klicpera: „Zlý 
jelen"). ŠS ČSM Keramická škola Be­
chyně (V. Svoboda: „Králův zahrad­
ník“). Tyto soubory přistoupily k in­
scenaci her se snahou o nejlepší výkon 
jak jednotlivců, tak i celkového do­
jmu na obecenstvo. Dále sehrály dra­
matické soubory OB Hodonice Ta- 
jovského „Ženský zákon“ a OB Pur- 
karec Stroupežnického hru „Naši fu­
rianti“. — V kategorii B souborů se­
hrál dramatický soubor Jihokera Be­
chyně Ostrovského komedii „Nemá 
kocour pořád posvícení“ a OB Nezna- 
šov F. F. Šamberka „Jedenácté přiká­
zání“. Divadelní soubor „Vltavan“ do­
mu osvěty v Týně nad Vltavou, sou­

bor kategorie C, sehrál o vánocích 
s_ velkým úspěchem Moliěrovu hru 
„Šibalství Scapinova“ v režii J. Hláv­
ky a ve scéně Vlasty Tvrdíka. Velmi 
pěkný výkon podal v hlavní roli Jan 
Humhej. Do celostátní soutěže při­
pravuje „Vltavan“ Havláskovu dra- 
matisaci románu V. Martínka „Jakub 
Oberva“. — Dramatický soubor OJ 
Bohunice představil se v rámci „Sil­
vestrovského večera“ s několika 
aktovkami. Jan Slepička podchytil pro 
divadelní práci nové, mladé lidi, kteří 
v budoucnu budou tvořit jádro sou­
boru. Je nutné, aby i ostatní členové 
bývalého dramatického souboru v Bo­
hunicích přispěli svojí prací k obno­
vení dobrého divadelního jména bohu- 
nických ochotníků. Z. Baron

SKÁLY. Právě před deseti lety byl 
třemi obětavými pracovníky založen 
divadelní soubor „Jirásek“ ve Skalách 
(okr. Strakonice). Začali jsme na vy­
půjčeném jevišti, jak to už na venkově 
bývá, a čistý výtěžek z každého před­
stavení jsme věnovali na zařízení je­
viště. K tomu jsme každý přispěli 
svou prací a tak jsme si ve Skalách 
vybudovali vlastní jeviště, jevištní za­
řízení, získali jsme i některé kostymy 
a další potřebné pomůcky. Nacvičili 
jsme a sehráli 19 her, mezi nimi na 
příklad Vojnarku, Maryšu, Bankro­
táře, Kolébku, Oblaka, Paličovu dce­
ru a j. Uskutečnili jsme 60 představe­
ní, která navštívilo 15 600 osob. Usku­
tečnili jsme zájezdy do okolních obcí
— Předslavic., Hoštic, Bílska. Jínína, 
Volenie, Radomyšle, Stříteže a něko­
lik vystoupení v přírodě (i na památ­
ném hradu Helfenburku). V celém 
okolí mají „Skaláci“ — jak nám říkají
— dobrou pověst. AI. Šnederfl

#0#

Galja a Naďa (A. Muzikářové a K. 
Hedvičáková) ze Solodarova Šeříko­
vého sadu v inscenaci Brněnských 

energetických závodů

67



...... i

SOUŠ U MOSTU. Dne 6. ledna ze­
mřel po delší nemoci organisátor, re­
žisér, dramaturg i herec, čestný člen 
dramatického odboru „Tyl“ ZK dolu 
Vrbenský soudruh Emanuel Švanda. 
Čest jeho čtyřicetileté ochotnické 
práci!

HAVÍŘOV. Divadelní soubor ZK 
BYTOSTAV trvá sice teprve 3 roky, 
ale za tuto krátkou dobu udělal již 
hodně práce. Po prvé se představil 
svému obecenstvu hrou A. Arbuzova: 
„Šest zamilovaných“ a od té doby ži­
vot v souboru neochabl. Za uplynulé 
tři roky nastudoval Jiráskovu „Lucer­
nu“, Stroupežnického „Paní minc­
mistrovou" a „Zvíkovského raráška“, 
Jiráskovu „Voinarku“, Tylova „Stra­
konického dudáka“, pro děti Kvapilo- 
vu „Princeznu Pampelišku“ a dvě 
zdramatisované pohádky B. Němco­
vé: „O slunečníku, měsíčníku a větr­
níku“ a „Neohroženého Mikeše“. 
V minulém roce nastala v souboru 
nucená přestávka. Kulturní dům. Stá­
nek stavbařských ochotníků, byl 
z bezpečnostních důvodů uzavřen. 
Jakmile však zase přišel do provozu, 
členové souboru se znovu pustili do 
práce. Tentokrát si vybrali Gogolovu 
„Ženitbu“. A že byl výběr šťastný a 
provedení dobré, o tom svědčily na­
bídky osvětových besed Ostravského 
kraje, aby u nich „Ženitba" byla také 
sehrána. Do konce roku 1956 byla

Záběr z Gogolovy Ženitby v provede­
ní havíiovských ochotníků

„Ženitba" osmkrát reprisována a 
i v tomto roce ji bude soubor několi­
krát opakovat. V současné době 
ochotníci znovu nacvičují „Voinarku" 
a připravují hru „Ztracená posice“ od 
P. H. Freyera, kterou chtějí uvést 
k výročí únorových událostí. Na začá­
tek března připravují J. Drdy „Hrát­
ky s čertem“. Při výpočtu činnosti 
souboru musím vzpomenout ještě na 
režiséra a předsedu divadelního sou­
boru Karla Grepla, který se stavbař- 
skými ochotníky pracuje od založení 
souboru. Ačkoliv pracuje na úpravě 
terénu nejmladšího města republiky 
12—14 hodin, přece ‘denně dochází do 
kulturního domu a všechen volný čas 
věnuje dalšímu rozvoji ochotnického 
divadelnictví v Havířově. Jen dík je­
ho obětavé práci vykazuje divadelní 
soubor takové výsledky. B. Kašing

Jan Maršík jako Mikola Zadorožnyj 
ve Frankově Ukradeném štěstí

'

FRENŠTÁT POD RADHOŠ­
TĚM. Na sklonku minulého roku 
uvedl frenštátský soubor DAR drama 
ze života ukrajinského lidu — Ivana 
Franka Ukradené štěstí. Režii pozo­
ruhodné inscenace měl Jan Maršík, 
který má s tímto dramatem již neoby­
čejné zkušenosti. Byl totiž za první 
světové války raněn, působil v ruském 
zajetí v Donské oblasti a hrál s taměj- 
šími ochotníky. Již tenkrát hrál Mi- 
kolu Zadorožného — a v této roli se 
nyní představil i frenštátskému pub­
liku, dovršuje současně 50 let plodné 
ochotnické práce. Připojujeme se, 
i když zpožděně, k upřímným blaho­
přáním.

LYSICE. Sokolský divadelní sou­
bor uvedl komedii T. M. Plauta Lišák 
Pseudolus. I když k dokonalosti před­
stavení ještě mnoho scházelo, udělal 
soubor vše, co bylo v jeho silách, aby 
vůbec tuto náročnou komedii zvládl. 
Výběrem hry lysičtí ochotníci doká­
zali, že to myslí s divadlem vážně. 
Provedením ukázali, že mají před se­
bou dobré vývojové perspektivy.

Pplk. Picquart (A. Hercog) z Vach- 
kovy Aféry v provedení souboru dob- 

rovického cukrovaru

KRALUPY-MIKOVICE. Divadlo 
mladých pionýrů si zde vybudovalo 
dobrou tradici. Má dnes 15 nejmlad­
ších členů (5—14 let), kteří účinkují 
v pohádkách, 12 mladých ve věku od 
14 do 16 let a 13 dospělých. Vedle 
pohádek uvádějí i hry pro dospívající 
mládež a normální repertoár. O velké 
rodině mikovických pionýrů, jimž je 
učitelem, kamarádem i rádcem s. Jar. 
Hakl, ví dnes už na Kralupsku kdekdo. 
Jejich představení doma i na zájez­
dech bychom těžce spočítali — tolik 
jich bylo. S radostí jsme se přesvěd­
čili, že se o jejich práci zajímá i OV 
ČSM v Kralupech, který souboru po­
máhá a dokonce se zúčastňuje i jeho 
schůzí. V. Gloss

BOHOSUDOV. Soubor ZK TE- 
POR má již svou tradici v ochotnic­
kém divadle teplického okresu. Sna­
živý kolektiv vypracoval se v průběhu 
několika let do kategorie C a vybudo­
val za pomoci správy závodu krásný 
závodní klub s dobrým jevištěm. Bo- 
hosudovští nejsou primadony a chtějí 
se ještě dále učit a také poznávat prá­
ci dalších souborů. Z toho podnětu 
vznikla myšlenka — festival ochotnic­
kých souborů, a od myšlenky nebylo 
daleko k činům. V roce 1956 uskuteč­
nil se prvý festival, na kterém kromě 
domácího souboru vystoupily nejlepší 
soubory kraje. Vzorná organisace 
festivalu, vyprodaná představení a 
pohovory o představeních přinesly 
úspěch. Mnoho mladých diváků roz­
hodlo se spolupracovat a tak již na 
podzim byla uskutečněna inscenace 
hry Šeříkový sad, ve které se mnoho 
mladých uplatnilo. Na soutěž ROH 
připravil soubor 10 recitátorů. hlavně 
z řad mladých. Život souboru je pe­
strý. Semináře, zkoušky, představení, 
nácvik nové hry, příprava na soutěž, 
to vše se stále střídá. Také příprava 
nového festivalu dá hodně práce. Sou­
bor chce k této příležitosti vydat bro­
žurku o ochotnických souborech, kte­
ré se festivalu zúčastní, doplněnou 
rozborem uvedených her. V současné 
době studuje hru Ilji Prachaře Do­
mov je u nás a pro festival připravuje 
hru B. Shawa „Pekelník".
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AFÉRA
Dramatický soubor ZK cukrovaru 

v Dobrovici „Dobrovít“ sehrál o vá­
nocích jako soutěžní představení 
Vachkovu Aféru. Dobrovičtí diváci 
měli možnost seznámit se s pozadím a 
pravdou o známé Dreyfusově aféře, 
se špínou a šalbou, která charakteriso- 
vala politický život Paříže na přelo­
mu století. Boj o moc, zrada generál­
ního štábu a pletichy kléru — to je 
prostředí, ve kterém spisovatel E. 
Zola neohroženě vystupuje proti ne­
spravedlivému rozsudku Nej vyššího 
soudu. Tento zdánlivě nerovný boj E. 
Zoly, podplukovníka Picquarta, dlaž­
diče Peyrota a všech těch, pro které 
je spravedlnost více než vlastní bez­
pečnost, končí vítězně. Francouzská 
vláda musí kapitulovat před silou 
pravdy.

A jak zvládli dobrovičtí ochotníci 
tuto tak závažnou a náročnou hru? 
Dobré výkony jednotlivých předsta­
vitelů ukazovaly, oč přišli diváci málo 
energickou režií A. Straky, který se 
málo účinně snažil vystihnout charak­
ter Francie minulého století. Zdálo se 
nám v porotě, že hra — jinak velmi 
poctivě sehraná, to zdůrazňuji! — 
mohla se odehrávat kdekoli jinde — 
v Čechách, Německu či Rusku. Není 
to ovšem jenom problém dobrovické- 
ho souboru, ale typický. Není jiné po­
moci, než hluboce studovat prostředí 
a zvyklosti příslušné země, abychom 
mohli správně vystihnout všechny 
souvislosti a závislosti, způsoby a pří­
činy jednání jednotlivých postav. 
K tomu je ovšem třeba času a s tím 
souvisí otázka dramaturgických plánů. 
Ani jinak příkladný dobrovický sou­
bor zatím důsledně neplánoval — až 
snad nyní se soutěžní porotě, která 
se jinak zabývala převážně problé­
mem správného postižení francouz­
ského prostředí, podařilo členy sou­
boru přesvědčit o potřebě přechodu 
od živelného určování další hry k cíle­
vědomé dramaturgické práci. -pý

Jana a Monika (M. Sedloňová a D. 
Sokolová) z Vachkovy Aféry v pro­

vedení dobrovických ochotníků

KRITIKY
SCÉNICKÁ

„Nám stačí, že jsme a zůstaneme 
prvními, kteří si troufli. Chceme dělat 
divadlo jinak. Jak — to uvidíte.“ Tato 
slova četli diváci prvního představení 
nového souboru, který v lednu zahájil 
svou činnost v ZK Spojařů v Praze 
na Vinohradech. Tento soubor se jme­
nuje Scénička a v jeho podtitulu čte­
me slova — mírně pokroková v me-

Radúz a Mahulena (P. Parma a I. 
Bullawová); frenštátský soubor DAR

zích zákona. Na zahajovací představe­
ní přišlo mnoho diváků, které přilá­
kala velká reklama na nárožích praž­
ských ulic. Mimochodem rádoby vtip­
ný text plakátu se spoustou zdrobně- 
lin nedával přílišnou naději, že se 
představení bude vyznačovat přemí­
rou vkusu. Inscenace programu, na­
zvaného „Komedie všedního dne“ tyto 
předpoklady, bohužel, potvrdila. Sati­
rické pásmo bylo již v samém textu 
neprůbojné, omšelé, s otupeným sa­
tirickým ostřím — krátce řečeno 
„mírně pokrokové v mezích zákona“. 
Lépe nedopadlo ani provedení. Divák 
se mamě ptal, v čem se soubor pova­
žuje za průkopnický a v čem že si to 
„troufl“? Nepoznal, jak tito mladí 
lidé chtějí vlastně divadlo dělat, když 
prohlašují, že je chtějí dělat jinak. 
Celá záležitost by snad nestála za 
zmínku, kdyby neposkytla důvod k za­
myšlení nad vážnou věcí.

„Scénička" se zřejmě chce stát sku­
tečnou pražskou satirickou scénou po­
dle polských vzorů. Je nutno mladým 
ze Scéničky přiznat, že kdyby se to 
podařilo, Praha by podobné divadlo 
s radostí uvítala, protože ke své lítosti 
a škodě je dosud nemá. Ovšem praž­
ská Wagabunda nebo Sýřena nemůže 
vzniknout tak lehce, jak si to snad 
představovali v ZK spojařů. Již proto 
ne, že jejich soubor k tomuto žánru 
dosud nedorostl. Bylo by totiž zásad­
ním omylem domnívat se, že hrát ma­
lé satirické formy je snadnější než na 
příklad realistickou činohru. Naopak.

Jsem přesvědčen, že Kwiatkowská, 
Wysocká, Broskievicz a další by byli 
chloubou každého činoherního soubo­
ru s realistickým repertoárem. A prá­
vě proto, že jsou to vynikající herci, 
kteří dokonale zažili herecký umělec­
ký projev a perfektně jej ovládají, mo­
hou hrát dobře repertoár v Syreně a 
Wagabundě. Tento vývoj nelze nikdy 
přeskočit. Proto byl nesmysl, když si 
Scénička napsala do svého programu: 
„chceme hrát divadlo bez všech 
-ismů“. Bez některých -ismů by se 
možná obešli, ale rozhodně se nemo­
hou obejít bez realismu. Jsou jako ma­
líř, který neumí nakreslit panáka nebo 
koně a maluje t. zv. modernu a jenom 
plácá na plátno barvy. Vývoj a růst 
umělce nelze násilně urychlit nebo 
prostě s rozběhem přeskočit etapy to­
hoto vývoje. kn

*
BÁSNÍK MLÁDÍ 

ZAVÍTAL DO HRONOVA 
Nedožité osmdesátiny národního 

umělce Fráni Šrámka uctili hronovští 
ochotníci uvedením jeho křehké, ly­
rické komedie „Léto“. Je rozhodně 
lichotivé pro nadšený divadelní kolek­
tiv ze ZK TOS v Hronově, že uvedl 
hru, kterou se Šrámek trvale zapsal 
do historie českého divadla. Po dlou­
hé době se opět Šrámek objevil v na­
šem kraji na ochotnické scéně, zazpí­
val svou chválu života, aby trvale zů­
stal v našich srdcích. V bolestném 
hledání, zklamání a v konečném vítěz­
ství mluví básníkovo nitro o kráse, 
lásce, ženě, mládí a životu. Inscenace 
Hronováků přesvědčila, že velký bá­
sník nikdy neumírá. Představení uká­
zalo, že Šrámkova divadelní tvorba, 
tak dlouho opomíjená, získává nejen 
diváky, ale i ochotnické soubory. Hro­
novští se zaujetím pracovali na hře a 
režisér Mir. Široký vytvořil dílo znač­
ně zdařilé v mezích uměleckých pro­
středků. Rozhodně však nelze hronov- 
ské „Léto“ jednoznačně pochválit. 
Režie totiž nedovedla navodit básnič­
tější a působivější atmosféru prvního 
jednání. To nemá myšlenkovou grada­
ci, psychologický postřeh a náladovou 
sugesci. Vztahy trpí jednoznačností. 
Redaktor Perout vyzněl příliš žoviál- 
ně a dobrosrdečné komicky. Postrá­
dali jsme jeho klidný sarkasmusjdda- 
maného člověka. Valča (Květa Šmel- 
hausová) hrála příliš civilně. Chyběla 
jí koketnost a rafinovanost. Další 
obrazy měly již v sobě dostatek poe­
sie a citu a ukázaly cestu k podstatě 
hry. Valtarův Jan Skalník si na za­
čátečníka věděl dosti rady s textem. 
Chyběla mu podmanivá síla výrazo­
vých a hereckých prostředků. Hlediš­
tě si oblíbilo faráře Horu (Mir. Širo­
ký), Stázu Mil. Duškové, Růženku 
Vilči Štelzigové a zbývající drobné 
role. Pouze Polákův Chvojka byl opa­
kem autorovy předlohy. Hepnarova 
scéna v I. jednání zarážela studenou 
až syrovou drsností interiéru. Insce­
nace nám dala podnětnou otázku, zda 
by se Šrámkovy hry o mládí nedaly 
hrát pouze v poetickém náznaku. Sou­
bory využívají velmi málo světel a 
nehledají v textu poesii a citovou 
stránku. Rozhodně by se mělo o tom 
uvažovat. VI. Krejča
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Vodorovně: A. Stejnopis (lat.); český 
básník a spisovatel, národní umělec, „dramatik 
procítajících duší a těl“ (* 19.1. 1877, f 1. VII. 
1952) ; řeka pramenící ve Francii a protéka­
jící Belgií a Holandskem. — B. Německá ře­
ka; francouzský sochař (1784—1855) ; slucho­
vé orgány; cizí mužské jméno; u starých Řeků

oběť konaná 9. den po pohřbu. — C. Příslov­
ce místa; město, jež je s okolím oslavováno 
ve Stříbrném větru; souostroví západně od 
Nové Guinee; Šrámkův nedokončený román, 
vycházející na pokračování v anarchistickém 
tisku hornického severu od ledna 1905 do květ­
na 1906; dřevité rostliny bez pně. — D. Rybí

VYHLÁŠENI SOUTĚŽE
Časopisy Československá fotografie, Lidová tvořivost. Ochotnické diva­

dlo, Československý loutkář, Naše vlast a Čtenář vypisují amatérskou foto­
grafickou soutěž o nejlepší snímek z oblasti osvětové práce. Snímky jsou 
čerpány z thematiky příslušných časopisů. Pro oblast ochotnických divadel­
ních souborů platí tyto thematické zásady:

a) záběr z představení, který nejlépe vystihne hlavní myšlenku hry,
b) záběr z činnosti souboru, který nejlépe vystihne, jak je ochotnické 

divadlo drahé návštěvníkům, jak pomáhá lidem radostně pracovat a žít,
c) snímek, dokumentující heslo: Nejmenším divákům nejlepší divadlo,
d) snímek, nejlépe vystihující dění na scéně, pohyb, dynamiku,
e) tvář herce t— snímek jednoho herce, nejlépe vystihující jeho různé 

duševní stavy.

Nejlepší snímky v soutěži z oblasti osvětové práce budou odměněny 
takto:

I. cena 500 Kčs
2 druhé ceny po 300 Kčs
3 třetí ceny po 200 Kčs *
4.—10. cena: fotografické potřeby podle výběru po 100 Kčs
II. —15. cena: fotografické potřeby podle výběru po 80 Kčs
16.—20. cena: knihy.

Podmínky soutěže: Snímky formátu 13x18 cm na lesklém papíře s ozna­
čením „Fotografická soutěž“ posílejte na adresu: Redakce osvětových časo­
pisů, Orbis, Stalinova 3, Praha 12 - Vinohrady. Ke každému snímku připojte 
své jméno i adresu a podrobné označení, co snímek představuje (název 
souboru, hry a jednotlivých představitelů, datum a místo, kde byl záběr 
pořízen atd.). Snímky do soutěže posílejte do 30. listopadu 1957. Tímto 
termínem soutěž končí. Výsledky budou vyhlášeny do 31. prosince 1957. 
V zájmu aktuálního využití si redakce vyhrazuje právo otiskovat vhodné 
snímky v uvedených časopisech ještě před ukončením soutěže, Uveřejněné 
snímky budou označeny ,,Soutěžní snímek“ a budou normálně honorovány.

lahůdka; Šrámkova báseň, věnovaná předčasně 
zemřelému Vojtovi Matysovi, prvnímu předsta­
viteli Jana Skalníka; ženská postava ze Šrám- 
kovy hry Léto; lyžařský pozdrav (obráceně) ; 
vous. — E. Klid zbraní; žal; vylíhlé ryby; 
francouzský neurčitý člen ženského rodu; dří­
vější náš závodník ve skoku o tyči; hlásky „k“ 
mezi stejnými samohláskami; beduinský plášť. 
— F. Chemická značka vápníku; ten i onen; 
africký slon; český buditel na divadle; blíže 
určující příslovečné spojení; síť na ryby; 
zkratka akademického titulu. — G. Název 
řeckého písmene, jímž se označuje Ludolfovo 
číslo; Šrámkovo drama, čerpající z válečné 
thematiky, po prvé uvedené v Národním di­
vadle v Praze v dubnu 1921 za režie Jaroslava 
Hurta; čtyrruký ssavec; Jihoslovan; stará asij­
ská hra; nejznámější Šrámkova sbírka básní 
(1916); zkratka Národního shromáždění. — 
H. Číslice; příslovce ve významu „tedy“; dět­
ská zdravice; kruchta; zkratka redakčního 
sboru; částečka molekuly s elektrickým ná­
bojem; výhonek. — I. Francouzské město; 
někde; malá kůže; kryt ptačího těla; druh ná­
poje. — J. Nástroje na oškrabávání hlíny s plu­
hů; švýcarské město; cizí název čaje; dějiště 
druhé části Šrámkovy dramatické lyrické tri­
logie; zakusit radosti. — K. Výběžky souše 
do moře; značka zubní pasty; citoslovce ohra­
zení; oživnout!; nadzemní části rostlin. — 
L. Otrok; Šrámkova divadelní hra, jež byla po 
prvé uvedena v Městském divadle na Vinohra­
dech v únoru 1922 za režie Jaroslava Kvapila; 
tvor neobyčejné výšky a síly.

Svisle: 1. Částečka molekuly; vichřicí
pokácený les. — 2. Poslední díl Šrámkovy 
dramatické lyrické trilogie. — 3. Alpská past­
vina ; kus ledu; bájeslovný drak; slovenské 
zvratné zájmeno. — 4. Hnědočervený povlak 
na železe; předložka; ovanutí; chemická znač­
ka ytterbia. — 5. Rodový znak; Šrámkovo ro­
diště; sibiřská řeka. — 6. Český hudební skla­
datel; kladná elektroda; název hlásky „ť“. — 
7. Divadelní hra Karla Čapka; části úst; sou­
sedé „z“ v abecedě; název hlásky „r“; při­
bližně. — 8. Domácké oslovení Adolfa; název 
Šrámkova románu, v kterém vystupuje ing. 
Kotera; dopis. — 9. Název hlásky „ň“ (obrá­
ceně) ; zkratka hlavní správy; surová nafta; 
předložka; chemická značka aktinia. — 10. 
Citoslovce vyjadřující bolest; trumf; člen 
evropského národa; osobní zájmeno. — 11. 
Stejné souhlásky; poslední sbírka básníkem 
Šrámkem vydaná (1945); citoslovce překva­
pení. — 12. Japonská délk. míra; křižovatka; 
duté části ptačích per; předložka. — 13. Čár­
kou se lišící samohlásky; přitakání; drapák; 
textová -zkratka (a podobně) ; komoň. — 14. 
Německé město (obr.) ; první Šrámkova celo­
večerní hra, dokončená v únoru 1915, jež inspi­
rovala Miroslava Krejčího ke složení stejno­
jmenné opery; místnost na potraviny. — 15. 
Velmi křičí (obráceně) ; habešská řeka; ital­
ský souhlas; snížený tón; koncovka chlapec­
kých jmen. — 16. Turecké úzké veslové čluny 
na Bosporu; skrovně; ukazovací zájmeno. — 
17. Stará sečná zbraň; ústřední postava ve 
hře Léto; samohlásky siluru. — 18. Záporová 
spojka; slabika zakokrhání; trošku ; vybízecí 
citoslovce. — 19. Nákladní člun na Rýně; 
předložka; obec na Písečku; začátek abecedy. 
— 20. Šrámkův román o mládí, které „na kaž­
dém trnu kousíček masa zanechá“. — 21. Le­
tadla; odborná pojednání.

*

Pomůcka k luštění: B. Rude; 
enata. — C. Aru. — F. Ylo. — 3. Aim. — 10. 
Atut. — 15. Omo. — 16. Kailky.
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DEJINY DRAMATU V KOSTCE NÁŠ SLOVNÍČEK
III.

DIVADLO ITALSKÉ RENESANCE

Vstupujíce na půdu Itálie 16. a 17. století, dostáváme se po prvé do styku 
s divadlem již vpravdě moderním, s tou formou divadelního představení, jaké 
známe z vlastní zkušenosti: divák sedí v hledišti divadelní budovy a sleduje 
na jevišti, odděleném portálem, osvětleném umělým světlem a dekorovaném 
kulisami, dramatický děj. Již ne amfitheatr ve volné přírodě, jak ho znala 
antika, ani podium na rynku středověkého města. Ale vcházejíce do krytého 
divadelního sálu (později divadelní budovy), vešli jsme zároveň do divadla 
vybraného a vznešeného obecenstva, mezi šlechtu, vysoký klérus a inteligenci, 
kde nemá co dělat prosťák a potulný student, rybář a přístavní holka, ba ani 
mistr nějakého počestného řemesla. Do dnešního dne bojuje toto divadlo o pro­
ražení přehrad, které postavila mezi lidového diváka a herce zeď divadelní bu­
dovy, zář lustrů a čaloun lóží a ne z nějaké svévole spojovala divadelní avant­
garda boj o lidové obecenstvo se snahou o rozbití vžitého — renesančního — 
divadelního prostoru.

Když hospodářský rozvoj italských měst (byly valnou většinou samostatnými 
státy), podpořený námořním obchodem, dosáhl takové výše, že se sebevědomý 
Benátčan, Janovan, Florenčan, Říman počal ohlížet po svých římských před­
cích, nastala vhodná chvíle k tomu, aby zatoužil po návratu té slávy, aby si 
hledal vzory v dávné minulosti, aby v ní hledal myšlenky a podněty, jimiž by 
zpestřil, prohloubil, zkorigoval svou křesťanskou vzdělanost. Ne že by stále 
neexistovalo spojení s antickým světem, i divadlo od dob karlovské renesance 
v 8. a 9. století znalo svého Senecu a Terencia, ale ta nit byla slabá a skrytá 
a teprve od 14. století se bouřlivě rozvíjí oplodňující styk křesťanského světa 
s pohanským starověkem. Nemůžeme líčit složitou podobu renesance, jen tolik 
zdůrazněme, že z ní vyrůstá moderní podoba člověka svobodného a dělného, 
zvídavého a dovídajícího se, ovládaného jen svou vůlí, city a pudy, člověka 
tohoto a jedině skutečného světa. Z Itálie šíří se tato myšlenková revoluce 
od konce 15. století do celé Evropy a na samém sklonu dává vyrůst dvěma nej­
větším světovým dramatikům: Lope de Vegovi a Shakespearovi. Renesanční 
Itálie sama nemá velkého dramatika — a přece vytvořila rovnocenný pendant 
k anglickému divadlu alžbětinskému i španělskému divadlu zlatého věku. Uká­
žeme hned v čem.

Objev nových plautovských rukopisů na počátku a Vitruviova popisu antic­
kého, divadelního prostoru na konci 15. století jsou ony dva vývojové impulsy, 
v nichž roste dvorní představení vzdelanecké komedie nebo tragedie. Po dra­
matické linii jde vývoj od inscenací plautovských originálů, přes latinské jeho 
nápodoby k nápodobám v jazyce národním a pak k samostatným dramatickým 
dílům. Knižní inspirace vzdáleným myšlenkovými světem nám vysvětluje vý­
lučnost tohoto umění, výlučnost, kterou neznalo divadlo středověké: neboť ono 
se inspirovalo ideologií a představami křesťanské věrouky, tkvící hluboko v duši 
lidových mas. Vývoj sálového divadelního prostoru, stále výpravnějšího a ná­
kladnějšího, ještě zvětšil propast mezi tímto divadlem a lidovým obecenstvem. 
A za třetí: tito učení dvorští básníci vytvořili si z nesprávně pochopeného 
Aristotela svazující zákon tří dramatických jednot (místa, času, děje, t. j. že 
k jednomu konfliktu soustředěný děj se musí odehrát bez změny scény v drama­
tickém čase dvaceti čtyř hodin). Dodnes nám všem straší v hlavě tato přísná 
theorie a přiznejme si, že udělala i mnoho dobrého: vytvořila řád, kázeň, styl 
dramatického díla. Ale doba závratně se rozšiřujících obzorů (v 16. století, 
prvním století po objevení Ameriky, vrcholí zámořské objevitelské cesty!) 
žádala si zcela jiného divadla, kaleidoskopického průhledu do všech časů i kon­
čin světa, chtěla životnou směs tragického i komického, poetického i drsného. 
Shakespeare a Lope de Vega porozuměli volání doby, vyšli vstříc touze obe­
censtva a stvořili nej slavnější divadelní epochu dějin. Literáti italští, inspiro­
vaní ne životem, ale literaturou, neuspěli vůbec a stvořili konvenční dramatiku 
suchopáru a nudy. Jmenujme jen dvě jména a dvě díla: Lodovico Ariosto 
(1474—1533), tvůrce eposu Zuřivý Roland, ředitel dvorního divadla ve Ferraře, 
autor první moderní komedie, která hrubou plautovskou komiku přetváří do 
atmosféry romantického dobrodružství (La cassaria — Skřínka) — toť jméno 
a dílo první, slibný počátek epochy, která skončí docela jinde než začala. 
Niccold Macóhiavelli (1469—1527) je jméno druhé, daleko známější (theoretik 
světské vlády, jíž — v duchu své doby — dovoluje užívat i politické lsti i hru­
bého násilí). Napsal komedii Mandragora, vrcholné dílo italské renesanční 
dramatiky. Jde tu o milence, který v doktorském přestrojení předepíše krásné 
a cudné manželce hlupáka Niciy lék pro početí, který má jednu vadu: první, 
kdo se vyspí s Niciovou paní po požití léku, zemře. A Nicia nakonec strčí 
chytrého milence sám do postele své paní, která ovšem rychle zapomene na

ŘÍDÍ
VLADIMÍR SEMRÁD

BOUDA — divadlo českých herců, zbudované 
na jaře 1786 uprostřed Koňského trhu (dnes 
Václavského náměstí). Velmi primitivní dře­
věná budova. Po prvé se tu hrálo 8. 7. 1786. 
Zanikla 1789. Jiná Bouda existovala na Ka- 
rolinském náměstí roku 1772 — bylo to první 
letní divadlo v Praze

BOUDOIR (z francouzštiny), čti budoár — 
dámský salonek

BOUCHARON — křikloun, mluvka 
BOUILLON (z francouzštiny), čti bujón — 

čistá hovězí polévka (vývar) 
BOULEVARD (z francouzštiny), čti bulvár

— široká velkoměstská třída 
BOUQUET (z francouzštiny), čti buké —

vůně (vína, kávy) ; druhý význam — kytice 
BOUCANIEŘI — bukanýři — piráti, loupež­

níci
BOURGEOIS (z francouzštiny), čti buržua

— měšťák
BOUTON (z francouzštiny) čti buton — knof­

lík, náušnice s knoflíkovitým drahokamem 
BOWLE (z angličtiny), čti boule — velká ná­

doba na chlazené víno neb na punč, případně 
název těchto nápojů, smíchaných s ovocnou 
šťávou a ovocem

BOX (z angličtiny)) — krabice, lóže v diva­
dle, ohrazený stůl v hostinské místnosti^ ta­
ké stáj pro koně, garáž atd. Další význam: 
rohování

BRÁČ — hudební nástroj (altoviola) 
BRADÝŘ — holič, lazebník 
BRAHMAN — také brahmin — kněz indické­

ho boha Brahmy
BRACHIÁLNÍ (z latiny) — ruční 
BRAJGL — rámus, vřava 
BRAK — vyloučené zboží, odpad, šmejd 
BR AKTE AT (z latiny) — plíškovitá mince 
BRANDEUM (z latiny) — hedvábná rouška, 

do které se zahalovaly ostatky svátých a 
mučedníků

BRANDY (z angličtiny) čti brendy — kořalka 
podobná koňaku

BRANŽE (z francouzštiny) — odvětví (ob­
chodní, průmyslové) ; v jiném smyslu banda, 
sebranka

B RAS LETY, BRAZOLETY (z francouzšti­
ny) — náramky

BRAVO (z italštiny) čti brávo — výborně 
(bravissimo — čti bravisimo — pře výborně, 
skvěle)

BRAVURA (z italštiny) — lehkomyslná, pří­
lišná odvaha

BREVE (z latiny), čti breve — krátký papež­
ský list

BREVIÁŘ (z latiny) — také brevíř — modli­
tební kniha katolických kněží s modlitbami 
pro každý den v roce

BREVI MANU (z latiny) čti breví manu —r- 
doslova krátkou rukou, tedy zkrátka, bez 
okolků

BRIG A BRAC (z francouzštiny) čti briká- 
brak — šmejd, haraburdí 

BRIDGE (z angličtiny) čti bridž — karetní 
hra

BRIGA — dvoustěžňov.á plachetnice 
BROGANT — lupič, vyděrač 
BRIGANTI — bojový kmen, sídlící za dáv­

ných časů v Britannii jižně od hor Cheviot- 
ských

BRIGANTI NA (z francouzštiny) — obchod­
ní plachetnice

BRIO (z italštiny) čti bryjo — hudební výraz 
— s ohněm, ohnivě (con brio — čti ikon 
bryjo)
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svou andělskou ctnost. Chudý děj komedie řítí se dosti udýchaně k pikantnímu 
konci a ani kapka poesie neosvěží jeho obhroublou příjemnost.

Snad ještě hlouběji byla knižní inspirací podlomena tvořivá síla autorů tra­
gedií. Nenašli bychom tu nic hodna jmenování, kdyby — kdyby ti autoři ne­
přišli na to, že Řekové své tragedie vlastně zpívali, a jak už byli v tom napo­
dobování, začali i oni svá díla provozovat „po způsobu starých", začali své 
tragedie na antické mythologické náměty zpívat za doprovodu hudby. Zrodila 
se opera. Nemůžeme se zde zabývat vývojem tohoto speciálního žánru, ale 
okolnosti a čas jeho vzniku pominout nemůžeme. V krátkém údobí necelého 
půlstoletí, odpovídající časově klasické periodě divadla španělského a anglic­
kého, prochází nová forma prudkým vývojem. 1594 vzniká první skutečná opera, 
Periho Dafne, 1607 převádí Monteverdi v Orfeovi nový útvar z majetku básníků 
do majetku hudebníků a 1637 už existuje v Benátkách první veřejné operní 
divadlo. Vývoj divadelního prostoru, inscenačních principů a jevištní maši­
nérie v průběhu 17. století je cele ve službách opery. Výlučně dvorské a inte- 
lektuálské umění, zbarokisované do nádhery a efektnosti, stává se dominující 
formou evropské divadelní kultury. Divadelní budovy — jako je naše Národní 
divadlo — nejsou než vývojovou etapou této linie, dokonale ovšem proměněnou 
ve svém sociálním dosahu a funkci, právě tak jako opera třeba Smetanova.

Leč stále se pohybujeme na šlechtických dvorech mezi kardinály, politiky 
a učenci. Jak se baví italský lid? Nechrne stranou dozvuky divadla církevního, 
náboženské i nenáboženské průvody, karnevaly a pouťové výstupy šarlatánů. 
Na italské půdě vytvořila se však zcela osobitá forma profesionálního divadla 
bezprostředně navazujícího na linii nová komedie řecká — římská komedie — 
mimus — žakéř: commedia delľarte (volně: komedie z povolání, t. j. herců 
z povolání). Byly to kočovné herecké tlupy předvádějící na jednoduchých pó­
diích, postavených na volném prostranství, divadelní hry bez pevného textu, 
impróvisující dialogy jen na základě daného scenaria, zachycujícího základní 
dějová a situační fakta hry. Aby herec snadněji zvládl nenapsané role, vytváří 
si toto divadlo standardní typově charaktery, opakující se ve všech hrách a 
hrané u jedné a téže společnosti vždy týmž hercem. A tyto typy jsou odezvou 
postav starořímské atellany, komické formy vzniklé na italské půdě ještě před 
importem komedie menandrovské, ale už dříve jinými cestami ovlivněné řec­
kým divadelním vývojem. Je samozřejmé, že typy dostaly v nových podmínkách 
i nové sociálně a místně určující rysy a mnohé z nich procházejí spoustou 
proměn, mění jména od města k městu a s těmi jmény přiberou ten či onen 
realistický charakterisační prvek. Samo kostýmování — také standardní — je 
smíšeninou částek antických (většina postav skrývá obličej maskou) a součástí 
kostýmu soudobého. Jmenujme jen pár nejzákladnějších postav commedie 
delľ-arte: Pantalone, benátský obchodník, typ bohatého a napáleného tatíčka, 
jak ho zná antická i moderní komedie, budoucí Orgon i Harpágon Moliěrův; 
Dottore, potrhlý, nepraktický učenec, zahalený do karikovaného taláru bologn- 
ských vědátorů, otec všech potrhlých doktorů moliěrovských; Capitano, jehož 
předobrazem je hrdina Plautova Chlubného vojína a soudobou předlohou 'kde­
který chvástavý žoldák; a potom nesčetné množství sluhů a šašků, hloupých 
i chytrých — Pulcinella, Arlecchino (Harlekýn!), Brighella, Pedrolino (Pier­
rot!) — spolu se svými partnerkami Colombinou a Servettou (subreta!) cen­
trální postavy všech komedií, potomci Plantových chytrých otroků a předkové 
Mohérových mazaných sluhů a služtiček. Jsou-li všechny tyto postavy takřka 
věčnými divadelními typy, jsou při tom i reálným odrazem sociální struktury 
doby. Toto bytostné prolnutí dvou proudů, jednoho ukazujícího k vnitřní diva­
delní inspiraci, druhého jdoucího ven k reálnému životu, nelze nijakým způ­
sobem oddělit, ale nelze ho proto též škrtnout. Ani toho Moliěra nemůžete 
vidět bez souvislosti s commedií delľarte a redukovat jeho hry na bezprostřední 
odraz doby, jak se tak rádo dělává. To je právě tak chybné jako zapomenout, 
že autor Tartuffa útočil na velmi hmatatelné společenské nepořádky.

Commedia delľarte — typ divadla po výtce lidového — dostala se záhy i do 
šlechtických paláců a její další vývoj šel cestou stále většího odživotňování 
daných typů. Její působení na ostatní Evropu, kam velmi brzy italští herci pro­
nikli, je nedozírné, ale všichni velcí tvůrci, jí ovlivnění, museli se vymanit 
z jejích schémat a jít dál, za ni a proti ní, k životu a skutečnosti. Moliěre 
a Goldoni buďtež nám zde příkladem.

Zatím co Shakespeare ještě byl lokální záležitostí britského ostrova a špa­
nělské divadlo lopeovské nikdy podstatně neovlivnilo divadelní dění evropské, 
renesanční italské divadlo bez dramatiků úplně přetvořilo divadelní Evropu 
a dvěma, vlastně třemi směry, začalo budovat její moderní podobu: po linii 
vývoje operního, po linii vývoje divadelního prostoru (ruku v ruce s operou) 
a cestou proměn commedie delľarte.

Jindřich Černý

Poznámka. K prvé části dnešního výkladu (vzdelanecká komedie) doporučuji četbu M a c- 
chiavelliho Mandragory (122. sv. Světové četby, 1956) s úvodem Jaroslava Pokor­
ného.
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Provaziště ie prostor nad ievištěm. 
Zařízení v provazišti slouží k upev­
nění visutých částí dekorace, suffit, 
opon, osvětlovacích ramp a horizonto- 
vé baterie. Účelně vybavené provaziš­
tě uspoří mnoho prostoru na jevišti a 
mnoho času při přestavbách. Bohužel 
provaziště splňující tyto úkoly potře­
buje značně vysoký prostor, který na 
malém jevišti většinou není. Ale 
i v případě, že prostor jeviště zdaleka 
neodpovídá podmínkám ideálního pro­
vaziště (kdy prospekt lze úplně od­
stranit vytažením ze zorného pole di­
váka), je výhodné je vybudovat i za 
předpokladu omezeného nebo složitěj­
šího používání.

Nosná konstrukce provaziště

Základní konstrukci tvoří traversy 
nebo trámy sloužící k upevnění kla­
dek. Důležité je stanovení maximál­
ního zatížení celého provaziště. Při 
hloubce jeviště 4 až 5 m lze předpo­
kládat instalaci asi 10 tahů, Zatížení 
na jeden tah je maximálně 60 kg, na 
celé provaziště 600 kg. Tedy 1 trámek 
pro řadu kladek bude zatížen 300 kg. 
Pro toto zatížení vyhoví trám 10x12 
centimetrů při délce do 5 m.

Příčný trám, na němž jsou uloženy 
všechny podélně, musí být úměrně 
větší, jak pro větší zatížení (600 kg)

Obr. č. 1

tak i pro větší délku. Provozním úče­
lům divadla nejlépe vyhovují trámky, 
usazené přímo ve zdivu jeviště (obr. 
č. 1.) Nosnost materiálu je správné 
ověřit statickým výpočtem; Předeide 
se tak zbytečně masivním konstruk­
cím a^ hlavně je zaručena absolutní 
bezpečnost celého zařízení.

Velmi důležitou součástí provaziště 
jsou kladky a způsob, jakým jsou na­
montovány. Běžné kovové kladky 
s mělkou drážkou s ostrými okraji ne- 
vyhoyují. Nejvhodnější jsou kladky 
dřevěné, s hlubokou drážkou, vysou- 
struhované z tvrdého dřeva (habr — 
pařený buk) (obr. č. 2). Spoj kladky

Obr. č. 2

s krámkem musí být proveden bez 
vrtání, aby se nesnížila nosnost trám­
ku. Nejlépe se kladky namontují po­
mocí kovových jezdců. Takto upev-
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něnou kladku lze kdykoliv přemístit. 
(Obr. č. 3.) Vypadávání lanek zabrání 
vodicí oka nasazená tak, aby vedla 
lanka přesně do drážek.

Obr. č. 3

Tahy

Vlastní pohybový mechanismus 
jsou tahy. Existují v podstatě 3 dru­
hy tahů:

1. Tahy vyvážené jsou železné ta­
hové trubky nebo silné latě, zavěšené 
podle délky na dvou až pěti ocelových 
lankách. Lanka jsou vedena samostat­
nými kladkami a u stěny společnou 
vícedrážkovou kladkou, v níž každé 
lanko má samostatnou drážku a navíc 
je jedna drážka větší pro konopné lan­
ko. Toto konopné lanko má ještě jed­
nu samostatnou kladku, upevněnou na 
podlaze jeviště nebo pod jevištěm. 
Konopné lanko je spojeno železnou 
tyčí, která je opatřena držákem pro 
ocelová lanka. Na tuto tyč se navléká 
závaží opatřené zářezem a svorkou, 
která^ zabraňuje vypadávání. Závaží 
vyvažuje vlastní mechanismus i deko­
raci. Obr. č. 4.)

Obr. č. 4

2. Tahy rumpálové jsou provedeny 
stejně, ocelová lanka však nejsou při­
pojena na vyvažující mechanismus, 
ale na silnější ocelové lano, které je 
upevněno na buben rumpálu. (Obr. 
č. 5.)

3. Tahy uvazované. Na tahovou 
trubku nebo lať se upevni silnější ko­
nopné šňůry, vedené samostatnou 
kladkou a u stěny společnou kladkou 
ke kovovým nebo dřevěným trnům, na 
které se obě šňůry pevně zavážou. 
(Obr. č. 6.)

Na nevysokých jevištích je nutno 
tahy doplnit zařízením, které dlouhé 
prospekty a horizonty nři vytažení 
zkrátí. Jsou to pomocné šňůry, vyta­
hující spodní lať prospektu k tahové 
trubce. Zmenší původní délku pro­
spektu na polovinu (obr. č. 7). Na ta­

hové trubce jsou upevněna tři čalou­
nická očka a na zdi jsou ještě jedny 
vyvažovači trny. (Pokračování)
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